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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt, 
Félévre 1 a 

Negyedévre 50 kr, 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldéBe 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával sicmben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

• D M i r a 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr ; többszö

rinél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdrj: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„XyilttérM-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 íkr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Károly és 
Te l eg di K. L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 db e,r g e r A. V. és Haa-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n é s V o g l e r , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G-.L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Debreczen, j a n u á r 17.1886. 
(^-i—e.) Szép, felemelő ünnepet ült teg

nap a délelőtti órákban a debreczeni collegium, 
mely méltó volt önmagához, méltó volt az ün
nepelthez. 

Ünnepelt a főiskolával a tiszántúli egy
házkerület is ; ünnepelt lélekben a magyar re
formátus, átalában az egész magyar protestáns 
egyház! 

A tegnapi nap R é v é s z Bálintnak, a 
tiszántúli ref. egyházkerület superintendensé-
nek születése hetvenedik évfordulója volt. Egy 
eseményekben gazdag életpálya, egy dicsőség
gel eltöltött hetven év koszorúja volt e nap: az 
elismerés, a ragaszkodás, a hála' szives ünnepe. 
Egy olimpi ünnep, hol vének, érettkoruak, if
jak, serdülő nemzedék egyaránt bámulják a 
győztest, a diadal emberét, hol ezrek szine 
ellőtt függesztik a borostyánt a győző homlokára. 

R é v é s z Bálint alakja már is a történe
lemé. Egyike azon nagyoknak, azon kevesek
nek, kiket egyfelől saját nagy tehetségök, lan
kadatlan tetterejök, másfelől az események 
fejlődése, a kor nagysága az egyház, a haza 
halhatlanitó pantheonjaban helyezett el. Fél
század munkássága, terhe, vihara, öröme, bá
nata sugárzik jóságos szemeiből, sokat tapasz
talt homlokáról! Az emlékezés olyan, mint 
páston a világító torony: a multat — e meg
mérhetetlen tengert — nem képes egészen be
világítani ; kicsiny részt mutat az csak a véget
len egészből, csak a látkörig szemlélteti a vihar 
kitöréseit, vagy a szélcsend szeliden lejtő hul
lámait. Ki tudja, mik történnek a látkörön tul? 
Ki tudja az ottani események borzalmait? 
Ezért marad hiányos és tökéletlen a történet 
irás. Akkor lenne az teljes és egész, ha a sze
replők maguk készítenék és adnák elő a jö-
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Álarcos gróf románcza. 
•— Besze'ly. — 

Irtt : Vértesi Arnold. 
(Vége.) 

A dispensatiót megkapták, az esküvő meg
történt. 

Mikor a templomból kijöttek, a férj kebléből 
a megkönnyebbülés sóhaja szállt föl, mintha meg
menekült volna valami nehéz, nyomasztó tehertől, 
valami rémítő üldöző gondolattól, mely lelkét 
nyomta eddig. Házassága áltaí széttépte a csábítás 
lánezait, kiszakította magát a csilogó álmodozások 
közül. Az őrültségre ragadó szenvedélynek, mely
nek hatalmát mindinkább érezte lelkén, nem birt 
máskép gátat vetni; sietett megházasodni. 

Hagyták volna most békében, minden jóra 
fordulhatott volna. Nagyon boldog nem lett volna 
uyan jószívű, kövér feleségével, a szárnyaszegett 
nagyravágás gyötrő ábrándjai meg-meglátogatták s 
legalább néha-néha háborgatták volna ezután is, 
azt a szép leányt sem feledte volna el könyen ; ha
nem végre mindent elfeledhet az ember. 

D8 szép kínzója nem hagyta el. Mikor meg
hallotta, hogy a fiatal ember megházasodott, mér
gesen harapta össze ajkait. Hogyan merészel da-
czoloi vele valaki? Talán soha föl nem ingerült még 
ennyire. Kevély, hiu, mindig egyforma közönyös
séggel dobogó szive hevesen vert most. Önmaga is 
csaknem azt hitte e perczbeo, hogy szerette ez em
bert. Az oktalan megvetette e szerelmet. 

A szép Bella kaczagott és sirt bosszúságában 
Könyörtelen kivetette aztán a hálót; ha kisiklott 
imént, megfogja most újra. 

Egy kis levélke, egy pár sor, mit a piczike 
csábító kéz a papirosra vetett, nem tette még meg 

vendő számára a darabka részt, s ugy illesztet
nék az nevökkel együtt azon nagyszerű moza
ikba, mit történelemnek nevezünk. 

R é v é s z Bálint önmaga tudná leginkább 
felmutatni előttünk tetteinek, fáradozásainak 
tükörét. Hiszen élete, s abból egy félszázad a 
munkásság a fáradozás szakadatlan lánczolata.] 
Mindjárt tanulói pályája elvégzése után tanár j 
a collegiumban — e téren talán páratlan a 
maga nemében! — azután a debreczeni egyház| 
hivja meg lelkészül, később . esperes a népes 
debreczeni egyházmegyében; mindenütt munka, 
teher, — nékie édes gyönyörűséges iga — 
nehezedik vállaira. A hires p á t e n s k ü z d e 
l e m n e k egyik első rendű bajnoka és dia
dalrészese ! 

„A szőlőszem kicsiny gyümölcs, egy nyár 
kell hozzá mégis, hogy megérjék" — mondja 
Petőfi. Hát az eszmék, az elvek, — a nagy 
tettek és események e szülői — mennyi és mily 
nagy küzdelemre találnak, s mily nagynak kell 
lennie az erőnek és lelkesedésnek, mely azokat 
az ütközetben didalra segiti?! Hány álmatlan 
éjszaka, hány titkos összejövetel s azokban 
szülemlő bölcs tanács segített ügyönkön a szo
morúan emlékezetes pátens világban ? 

A küzdelem nagy emberének kidőltével őtj 
ülteté a közelismerés az egyházkerület fő pász
tori székébe. A mily igaz és hü volt a küzde
lem, olyan bölcs az igazgatásban és kormány
zásban. Hűséggel, odaadással őrizi protestan
tizmus nagy, puritán elveit. A zsinat, melynek 
alkotásaiban nagy része van, örökre emlékeze
tessé tette nevét. 

De talán legnagyobb, legkimagaslóbb alak 
ő egyházirodalmi téren. Imádságai a reformált 
egyház közkincse, közkézen forgó kincse, s 
azokra tekintve elmondhatja ő is Roma nagy 
dalnokával: „exegi monumen tum. . . ! " Az 
irály kenetteljes egyszerűsége emeli azt minden 
más ilynemű termékek fölé. Mintha csak a bib
lia nyelvén az apostolok szóllanának szivünk 
buzgóságához! r— Mint egyházi szónok is a 
legnagyobbak közt emlegettetik, ugy a beszéd, 
mint az előadásbeli szépséget illetőleg. 

íme e dicsőnknek tették ünnep-nappá a 
tegnapi napot számtalan tisztelói. Sok ezer 
sziv dobbant meg érette e napon, kívánva ősz 
fejére az ég áldásait. Óhajtsa e lapnak minden 

a kellő hatást; a második levélke megtette. Szabó 
János délután a hivatalos óra után fölment Mihály-
székyék lakására. 

IV. 
A nagyságos ur nem volt otthon; a nagyságos 

asszony szobájában ült és olvasott valami különcz 
regéDyt, a mi ép annyit jelentett, mintha nem lett 
volna otthon. 

A cselédek közül senkinek eszébe nem jutha
tott csodálkozni azon, ha a volt szépirásmester föl 
megy a kisasszonyhoz. Sajnálták szegényt, hogy ily 
beteges kinézésű. Lassan, lihegve fölment a lép
csőn, térdei reszkettek s meghajoltak alatta. A 
gyáva nem birta visszautasítani a meghívást. 

A kisasszony az ablaknál ült. Letette a köny
vet, melyből olvasott, s villámló fekete szemeit a 
fiatal emberre emelve, fölállt 8 kezét nyújtotta felé. 
Szabó János reszketve, félénken nyúlt a kis fehér 
kéz felé. Bella kisasszony csak ujjai hegyét hagyta 
érinteni s aztán büszkén visszavonta kezét. 

— Unatkozom, — szólt, megrázva szép fejét, 
— s leczkét akarok venni ismét a szépírásból. 

Más volt, a mit a fiatal ember várt s amitől 
remegett. Csendesen állva maradt, mintegy várva a 
további parancsokat s nem látszott észrevenni a 
kisasszony intését, ki üléssel kínálta meg. 

A szép Bella apró, éles fogacskáival ajkait 
harapdálta. 

— Igaz, elfeledtem önnek szerencsét kívánni 
házasságához. Kívánok hát most 

Fejét hátravetette a támlásszék vánkosára s 
égő szemeit egy pillanatig sem vonta le a fiatal em 
ber arczáról. Szabó János lassan leereszkedett Í 
szemközti székre. Irtózott azokba a ragyogó sze
mekbe nézni, melyek hihetlen dolgot akartak vele 
elhitetni. 

— Szegény hivatalnok vagyok, nagysád, — 
szóit csendesen, elfojtva belső megindulását; — 
állásomhoz i lletőleg házasodtam, és köteles
ségemet teljesítettem. 

olvasója: nyújtsa hosszura életét az ég, adjon 
esztendihez esztendőket! 

Néhány szó az egyesült zsidó 
hitközségekről. 

Minden intézménynek, legyen az isteni vagy 
emberi, megvan a maga alapeszméje. — A monot-
heismus ősanyjának a zsidó vallásnak is van ily 
alapeszméje, és ez az e g y s é g a v a l l á s b a n . 
Ez volt az a láthatatlan erő, mely a zsidókat az 
egyiptomi rabszolgaságban, a pusztában való ván
dorlásokban, a babilloni fogságban a szét zülléstől 
megmenté; ez volt a legyőzhetetlen hatalom, mely 
a legyőzött zsidókat politikai önállóságuk elvesztése 
után a maguk vallásának fentartá; ez volt az ige, 
melylyel ajakán az üldözés sötét századaiban a 
zsidó a máglyára lépett martyr halált halni. 

Ezt az eszmét sem politikai zsarnokság, sem 
társadalmi üldözés soha a zsidók kebeléből kiirtani 
nem tudta és nem is fogja. Voltak ugyan egyes je
lenségek, „melyek azt látszottuk igazolni, hogy az 
egység izraelben is megbomlott, de ezen jelenségek 
csak múló tünetek, miket gyakran a külső viszo
nyok teremtenek, —• csupán azért, hogy az időle
gesen szétválasztott tagok aztán annál nagyobb 
erővei egyesüljenek újra. 

így történt ez Magyarországban is. Alig hozta 
meg ugyanis a nagylelkű és mindenkor toleráns 
magyar nemzet az 1867. XVII. t. ez. a zsidók eman 
tipacziojáról, alig hivta együvé a legriberalisabb 
magyar állam férfi báró Eötvös József a zsidókat, 
hogy egyházi autonómiájukat maguk állapítsák 
meg : alig hirdették ki az 1868. decz. 10-iki egye
temes gyűlésen hozott és a k i r á l y által szentesi
tett szabályokat : a magyar zsidóság nem kétfelé, 
de három felé szakadt u. m.: 

I. Olyanokra, kik semmiféle állami, vagy tár
sadalmi reformról hallani sem akartak, ezek zömét 
a nagyobb részt Galicziából bevándorolt úgyneve
zett o r t h o d o x h i t ű zsidók képezték; 

II. Olyanokra, kik nem fogadva el a congres-
sus határozatait — az előbbi tényleges állapot fen-
tartását kívánták. Ezek alkották a s t a t u s q u o 
a n t e hitközségeket. 

III. Olyanokra, kik elfogadva az 1868. decz. 
10 iki határozatokat a c o n g r e s s i hitközségek 
neve alatt egyesültek. 

Ezen általános meghasonlás alól fájdalom a 
debreczeni zsidók sem tettek kivételt. Közel 2 év> 
tizede már, hogy a debreczeni zsidók külön egyhá
zat, külön papot, külön anyakönyvvezetőt tartanak 
fenn. Hogy milyen volt ezen külön hitközségekben 
az isteni tisztelet, arról m o s t jobb nem szólani, 
de hogy milyen volt az iskola ügy, arról meg nem 
lehet szólani. Nem pedig egyszüen azért — és itt 
a szégyen pirja borítja el arezomat, — mert Deb 
reczen 3500 lelket tevő zsidói, — kik közül pedig 

Hajdú vármegye és Debreczen törvényhatósági bi
zottságában nem kevesebb mint 50 ül virilisi jogon 
— egyetlen egy zsidó elemi iskolát sem tartottak 
fenn, és igy alig lemosható szégyenére a jelen nem
zedéknek nem voltak képesek még 1868-óta Deb
reczen város nemes közönsége által a költségve
tésbe évenként felvett azon 500 frtot fölhasználni, 
melyet az egy az 1868. 38. t. ez, kívánalmainak 
megfelelő zsidó iskola javára megszavazott. 

Midőn pedig a hosszú éveken ketté szakadt 
debreczeni zsidóság részint saját belső jóindulatától 
vezetve, részint a külső állami és társadalmi viszo
nyoktól ösztönöztetve néhány lelkes férfi fáradha
tatlan működése folytán kimondotta az egyesülést, 
megalkotta az uj hitközség alapaszbályait, azokat 
felterjesztette megerősítés végett — és a magas 
kormány nem akarván csak egy hajszálat is útjába 
tenni az annyira kívánatos egyesülésnek — azokat 
minden megjegyzés nélkül látta el a jóváhagyási 
záradékkal: elérkezettnek látom az időt arra, hogy 
bitsorsosaimat szeretettel figyelmeztessem, hogy a 
közelgő választásoknál félre téve minden kicsinyes 
érzékenykedést — személyi érdeket, patvarkodást 
és korteskedést, olyan férfiakat állítson a hitközség 
élére, k i k t ő l j o g g a l és b i z a l o m m a l vár
h a t j u k el, hogy D e b r e c z e n b e n mie 
l ő b b egy az Vrhos és ö n m a g u n k h o z 
m é l t ó t e m p l o m b a n a d u n k h á l á t a J e -
h o v á n a k , és o lyan z s i d ó n é p i s k o l á n k 
l e sz , m e l y b e n ős i v a l l á s u n k n a k i g a z 
k ö v e t ö k e t , de é d e s h a z á n k n a k hü 
f i a k a t i s n e v e l h e t ü n k . 

ö r , Kardos Samu, ügyvéd. 

— Igazsága van; — szólt a szép Bella csípő
sen, — ez az élet, a többi pedig romantikus dolog, 
a mit könyvekbe leirnak az emberek; de nincs bá
torságunk megtenni. 

S kezébe vette a könyvet s lapozni kezdett 
benne, bosszúsan elfordulva, aztán letette s gyér 
mekded naiv hangján, mosolyogva szólt: 

— Nem voltunk okosak, egyikünk sem. Vi 
gasztalásul most már könyvet olvasok, az legalább 
néha mulatságos szórakozás. Hát ön mit csinál? 

Szabó János nem felelt. Hanem a szép kisasz 
szony nem is várta be feleletét. 

— Néha szórakoztat, de nem mindig, — 
folytatápiczi ujjával a könyv lapjain játszadozva.— 
Látja, ezt a mamától kaptam. Nézze, milyen szép, 
sima, fehér a papirosa ; gondolná, hogy vér tapad 
mindenik lapjára? Az emberek szeretnek s gyilkol
nak benne mindenütt. Milyen okos ön, hogy kike
rülte a szerelmet! 

S a szép leány, mint valami gyermek, oly nai 
vul nevetett. 

— Ezek a mama olvasmányai 1 
Spanyol, románezok voltak. Szabó János ke

zébe vette a könyvet. A hol felnyitotta, épen azon 
irtózatos románcz állt „Álarcos grófról*, melynek 
minden sora lángot és vért lehel. 

Nem birta letenni kezéből. Végig kellett 
olvasnia. 

A kék castiliai ég s a Tajo virágos partja 
mint csillogó aranykeret fogta körül a sötét képet. 
A folyam partján ült a szép infánsnő és látta Álar
cos grófot. „Atyám — igy szólt a királyhoz, — én 
szeretem Álarcos grófot és nejévé akarok lenni.* 
„Álarcos grófnak már neje van, leányom." 
„Atyám, én Álarcos grófot szeretem, ölje meg nejét, 
mert én meghalok, ha neje nem lehetek." A király 
aztán hivatta Álarcos grófot. „Az infánsnő szeret 
téged és nőddé akar lenni." — „Kegyelmes uram, 
királyom, feleségem van már nekem otthon váram
ban és két szép kis fiam." — „Öld meg feleségedet, 

Nagyvilági hirek. 
— A nagy Hatalmaié szerdán nyúj

tatták át az együttes jegyzéket, melyben Szerbia, 
Bulgária ós Görögország kormányait lefegyverzésre 
szólítják fel. ígérik, hogy Törökország is le fog 
fegyverkezni. Beváltja-e a porta a másik által tett 
emez Ígéretet, nem egészen bizonyos; konstantiná
polyi hirek szerint a porta hitelesen értesült, hogy 
Oroszország egész csöndben, folyvást nagy készüle
teket tesz, melyek tavaszra be lesznek fejezve. 
Belgrádból sem igen békülékeny hangulatról adnak 
hírt. A béketárgyalásokat Bulgáriával megkezdik 
ugyan, de el vannak tökélve, hogy a kéke megköté
sét elhúzzák egészen a ruméliai kérdés megoldásáig 
és ragaszkodnak az eredeti állásponthoz: vagy a 
régi állapot áll helyre, vagy Szerbia is kap területi 
nagyobbodást, máskülönben újra fegyverhez nyúl. 
Félhivatalosan pedig konstatálják, hogy most már 
Oroszország sem kívánja útját állani a bolgár unió
nak. — A spanyol republikánusok ked
den egy kis pucsot csináltak. A cartageniai Sant-
Julen erőd helyőrségének egy részével egyetértve, 
éjjel bejutottak a várba s megkötözték a parancs
nokot, az odasietett Torjado tábornokot pedig le-

én parancsolom, urad és királyod, mert az infánsnő 
szeret téged és nőddé akkar lenni." Sirt Álarcos 
gróf és a paripa nyögött alatta, a mint várába lova
golt. Megcsókolta feleségét. — „Készülj a halálra, 
mert az infánsnő szeret engem és nőmmé akar 
lenni. Átkozott az óra, melyben engem megpillan
tott." És a grófnő megcsókolta férjét. — „Készen 
vagyok a halálra, jó uram és férjem, az infánsnő 
akarja és az infánsnő atyja a király. Áldalak, mert 
szerettél mostanáig és jó voltál mindig hozzám." 
És másnap a királyi udvarba lovagolt Álarcos gróf 
— „Megöltem feleségemet, most nőmmé lehetsz, 
szép infánsnő. Átkozott az óra, melyben engem 
megpillantottál 1" 

A betűk összezavarodtak a fiatal ember sze
mei előtt, a könyv bágyadtan kisiklott kezéből. Kü
lönben is már izgatott lelkét a románcz rettenetes 
izgatottságba ragadta. Ugy tűnt föl lelkében az 
előtte ülő szép leány büszke, csábító arczával, mint 
a kevély és szenvedélyes infánsnő, ki áttöri a korlá
tot s megöleti, a ki útjában áll. 

Mindkettőjüknek arcza lángolt s a szép leány 
tekintete elég világosan látszott mondani: lett volna 
csak bátorságod, tied lettem volna 1 

A fiatal ember hevesen fölállt s lázasan re
megő hangon szólt: 

— Mondja meg, eszemet vesztettem-e s őrült
ség-e az, amit önnek szemeiből olvasok? Nem mer
tem szemeimet fölemelni önig s gyáván meghu
nyászkodtam a porban. — óh Istenem, ha késő 
nem volnál 

A szép leány diadalmas mosolylyal tekintett 
reá, mint a macska az egérre, kit körmei közt tart. 
Élvezet volt ez is a maga nemében. 

Életében először csókolta meg az ifjú Bella 
kezét. A szép leány hagyta megcsókolni. Forró csók 
volt az, mint az izzó parázs égette a finom bőrt. 
Valami édes érzés szállt a leány hiu szivébe. Jól 
eBett szivének látni, hogy e rideg, gyámoltalan em-
bort mivé teremtette s mily lángot gyújtott e fásult 
lélekben. 
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lottók. A mozgalom a köztársaság éltetése mellett 
folyt, de hamar véget ért, mert a katonaság nagy 
része hü maradt a kormányhoz a reggelre a lázadók 
menekülni igyekeztek, de sokan közülök fogságba 
jutottak. A pucs rendezését Zorillánftk tulajdonítják 
— A szesz- monopóliumról szóló javasla
tot a poro6Z pénzügyminiszter már előterjesztette 
a német szövetségtanácsnak. A javaslat szerint 
csak a nyers szesz főzése maradna a magánipar 
kezében; a szeszt a gyárosok kötelesek lennének 
átadni az állami szeszkezelőségnek, mely a finomí
tásról és darusításról gondoskodnék, igen szigorú 
rendszabályok mellett. Ez uj monopóliumról 300 
millió márkányi jövedelmet várnak, mert az állam 
2—300 márkán adná el a 30—40 márkán vásárolj 
szeszt. — Húsz millió franknyi kölcsönt kínált 
egy konzorczium a szerbiai pénzügyminiszternek s 
nagy meglepetésre azt a választ kapta, hogy nincs 
rá szükség. — IVagy diák zavargás volt a 
pulavay orosz mezőgazdasági akadémián, egy nihi
lista tanuló elfogatása miatt; katonaságnak kellett 
a rendet helyre állítani. — A khólera ismét 
kitört Olaszországban, ezúttal Modenában, hol két 
halálos eset fordult elő. — A fiumei horvát 
lázitákfeUen indított vizsgálatot megszüntették, 
mert az derült ki, hogy csak „ártatlan beszélgetést"! 
folytattak a katonákkal. 

Fővárosi hirek. 
— A budai gyilkosság ügyében ujabb 

fordulat állott be. Az egyik vádlott: Lichtner Zsig 
mond alibit igazolt s minap szabad lábra helyezték. 
Diamant József, a másik fogoly, szintén alibire hi
vatkozott, de kifogástalan tanuk állitják, hogy a 
múlt hő utolsó napjaiban a fővárosban látták őt. 
Különben is folyton gyarapodnak a gyanuokok, me 
lyek a gyilkosság közvetlen elkövetőjének őt tűn 
tetik föl. A rendőrség már a Diamant czinkosait is 
ösmeri, nyomozza s valószínűleg rövid idő múlva 
kézre is keriti őket. A harmadik gyanúsítottat: Va-
lasek nevű betörőt Zsarnay rendőrkapitány isme 
telve kínálgatta s szembe állította vele a' tanukat 
is. Kiderült, hogy a gyilkosságban nincs részié. 
Frummer Hermant illetőleg, a kire az a gyanú, 
hogy a meggyilkolt L&mploét a végzetes találko
zásra csalta, a rendőrség megkereste a törvényszé
ket, hogy hosszabitsa meg az előleges letartózta
tásra vonatkozó engedélyt. — Hitt év múlva. 
1879-ben megbukott „kis birtokosok földhitelinté
zetéinél, mint tudva van, nagy viszaélések történ
tek. Az intézet bukását bonyodalmas bünpör kö
vette Végh Ignácz.és több társa ellen. Ez a pör 
azonban a legcsodálatosabb mozzanatokon ment át, 
csak odáig nem tudott eljutni hogy tárgyalásra 
jusson. Az ügyészség egyszer már elkészült a vád-
ioditványnyal, de különböző tekintetben érdekelt 
felek mindig uj közbevetett beadványokkal, feleb-1 
bezósekkel stb. mindig újra elodázták az ügyet. 
Közelebb végre tőrtént egy lépés előre: a kir. ítélő 
tábla döntött a különböző felebbezések, fölött ' 
utasította a budapesti törvényszéket, hogy a vád 
alá helyezés iránt haladéktalanul hozzon érdemleges 
határozatot; Az ügy tehát eljutott a kezdethez, 
Wurfang, Grünberg Mendel (más néven Mamács 
Mihály) veszedelmes bolgár betörő, kit a központi 
pályaházban fogtak el nemrégiben, közelebb meg
szökött a főkapitányság fogházából. A bécsi ren
dőrség a Graoichstánten czég kárára elkövetett lo
pásban is részednek vélte s kérte kiadatását. Grün 
berg tehát jobbnak tartotta jókor elillani, ötöd ma
gával volt bezárva. Társait minap reggel mind sza
badlábra helyezték, kiderülvén ártatlanságuk. 
Grünberg ezt valahogy megtudta s rábirta egyik 
társát, hogy mag% helyet Őt bocsássa ki. A börtönőr 
nem ismerte fel s Grünbergert szépen eleresztették. 
A délelőtti börtönvizsgálatnál jöttek rá a dologra s 
rögtön megindították a nyomozást, de eddig siker
telenül. A napos börtönőrt, Stenzl Pált, kit a mu
lasztás terhel, felfüggesztették teendőitől.— Gaz 
dag Mmre gyilkosai bevallották tet 
töket. A nyakas, megtörhetetlennek látszó Támár, 
a soroksári-úti gyilkosság ravasz intézője és főtet 

tese, kedden bevallotta, hogy Gazdag Imre 
nek ő a gyilkosa. Gazdag Imréné már korábban 
töredelmes vallomást tett s Támárt és Ternyeit, 
nevezte meg férje gyilkosául. A szembesítés Támár 
és Gazdagné között szerdán történt meg. E jelenet 
egyike volt a legdraroatikusabbaknak,melyek a For
tuna falai között valaha lejátszódtak. Először a 
többi terhelő tanukkal szembesítették; ezek egy
más után a szemébe mondták, hogy látták nála a 
revolvert, melyet a meggyilkolt becslőbiztos kezé
ben találtak. Támár e határozott vallomásra föl
emelte fejét s fölháborodást színlelve fölkiáltott 
„Nem igaz! Hazugság az egész!" Arra a felkiál
tásra, hogy „nem igaz!" a vizsgáló bíró figyelmez
tette Támárt, hogy hiábavaló a tagadása, mert be 
van bizonyítva, hogy ő és Ternyey gyilkolták meg 
Gazdag Imrét. „Kimeri azt mondani?" Ez az asz-
8zony mondja, felelt higgadtan a biró s föltárta az 
ajtót, mely az előszobába nyilt, hol Gazdagné egy-
börtönőr őrizete alatt várakozott. Gazdagné meg
jelenése roppant hatást tett Támárra. A vizsgáló
bíró látva ezt, monda Gazdag Imrédének:.„Lépjen 
közelebb s mondja a szemébe Támárnak, hogy ő 
gyilkolta meg szerencsétien férjét." Az asszony, kin 
szintén észre lehetett venni e találkozásnak meg
rendítő hatását, Támárhoz fordult s síró hangon 
igy szólt hozzá: „Igen maga kérte el tőlem a re
volvert, maga hozta vissza másnap az órát, maga 
beszélte el, hogy Ternyeivel meggyilkolták a férje
met."— „Nos mit szól ehhez, Támár?" kérdé a 
vizsgálóbíró. Támár, a ki nem mert az asszony sze
mébe nézni, erős lelki tusa után, melyet önmagával 
vívott, remegő hangon csak ennyit mondott: „Jól 
van hát, ezért az asszonyért magamra vállalom a 
gyilkosságot! — E jelenet után az asszonyt vissza
vezették a czellájába, a vizsgálóbíró pedig folytatta 
Támárral a kihalgatást. Ternyey is ki lett hallgatva, 
ez azonban nem volt vallomásra bírható. (Más ol
dalról, a mint mondják, hogy még Támár sem val
lotta meg a bűntett elkövetését. Ezt bizonyítja 
Kriszt János törvényszéki elnöknek egy-két hírlap
hoz intézett levele is, melyben kijelenti, hogy Tá
már még eddig beismerő vallomást nem tett.) 

Józsefné úrhölgy ő méltósága leend. A rendező bi; 
zottság a következőleg alakult meg: Elnök Razso 
Gyula alispán, alelnök dr. Varga Géza főorvos, 
pénztárnok Kovács István megyei pénztárnok — 
jegyző dr. Oláh Miklós főspáni. titkár. Bizottsági ta
gok a központból: Budaházy Ödön főszámvevő, Fe-
renczy Elek szolgabíró, Oláh Károly első aljegyző, 

Talán csak a kielégített hiúság gyönyöre 
volt, a mit érzett? Talán egyéb is? Talán több? 
Nem volt oly hangulatban, hogy most vizsgálhatta 
volna, izgatott volt maga is. 

A mint a lépcsőn lement Szabó Jánoa, Mihály 
széky ő nagyságával találkozott, ki épen fölfelé jött. 
ő nagysága egy szóra sem érdemesítette s köszö
nését lenéző fejbiczczeatóssel fogadta csak, mintha 
mutatni akarná, hogy ily emberrel, ki saját jövőjé
nek útját vágja 8 nőül veszi egy rongyos lakatos le
ányát, ő nagyságának többé semmi köze. 

Meglehet, hogy ő nagyságának eszeágában 
sem volt ez, de Szabó János izgatott állapotában 
ezt képzelte most. 

Mikor haza ment, ridegen, bosszúsan hárította 
el szeUd, jóságos feleségének ölelő karjait. Az asz-
szony azt hitte, hogy beteg. 

— Feküdjél le édesem. Homlokod oly forró, 
kezed is. 

JÉ8 megcsókolta férjének kezét. A férj komo
ran visszarántotta. 

Zordonsága, izgatottsága nem szűnt meg más
nap, sőt folyvást növekedett. Harmad- vagy negyed
napra ez eset után visszakapta a nagyméltóságú 
helytartótanács elnökségétől folyamodványát, me
lyet Mihályszéky tanácsos biztatására irt három 
héttel ezelőtt a melyben kérte a fogalmazói szakhoz 
áttétetésót. Ő nagysága biztosította, hogy vegye 
ugy, mintha már bizonyosan ki volna nevezve fo
galmazónak, okvetlen megtörténik kineveztetése, 
csak bizza rá. Most visszaérkezett a folyamodvány 
azon hátirattal, hogy folyamodó kérelmének hely 
nem adatik. Yissza volt utasítva, minden reményé: 
Dek, ambieziójának útja zárva. Világos, hogy Mi
hályszéky ő nagysága levonta róla pártfogó kezét. 

Ingerültségét növelte ez eset. A felköltött 
nagyravágyást nem lehetett többé visszafojtani szi
vébe. Irtózatosan gyötörte a gondolat, hogy mivé 
lehetett volna s mivé tette magát oktalan házas
sága által; csaknem gyűlölettel tekintett a szegény 
nőre, ki mind ennek oka. Igen hamar megszokta 

Vidéki hirek. 
— A nagymkikindai községi pénztárban 

százhúszezer forintig terjedő hiányt fedeztek fel, 
minek folytán a szolgabírót, segédszolgabirót, köz
régi bitót és pénztárnokot hivatalaiktól felfüggesz
tették. A többi hivatalnokok ellen pedig a fegyelmi 
eljárást rendelték el. Miután még sokkal nagyobb 
rendetlenségek várhatók, bírói állomásra tenkinté-
lyes embert találni nem lehet.— Aradról ujabb 
beteg utazott Pasteurhöz: egy Simon István nevű 
gyógyszerész-laboráns. — Ezer katona lo
vat kaszül Székesfehérvártt egy lócsiszár vásá
rolni, a török kormány megbízásából. — Strike 
ütött ki a temesvári dohánygyárban; két száz mun-
kásnő nincs megelégedve azzal, hogy ezer cziga-
retta elkészítésének árát húsz krajczárról tizenhétre 
szállították le. ~ A tetnesvári izr. község 
gyönyörű jelét adta áldozatkészségének. Ugyanis 
a múlt héten 1?56 ik évi fenállásánakünnepélyén az 
ott működő színtársulat részére 1050 forintot gyűj
tött saját kebelében. 

Debreczeni hirek. 
— Vj menetrend az államvasu-

takon. A m. kir. államvasutak igazgatósága jan. 
10-től kezdve uj menetrendet léptetett életbe, mely 
azonhan az élőbbemtől kevés eltérést mutat föl. A 
debreczeni indóházat illetőleg az eddigi érkezési és 
indulási időpontok megmaradtak, kivéve azt, hogy 
a B.-Pestről este 6 ó. 20. p.-kor induló személyvo-
uat nem reggeli 4 ó. 26 p. kor hanem hajuali 2 ó. 
47 p.-kor érkezik Debreczenbe. A B.-Pestről este 
8 órakor induló omnibusz vonat, mely P.»Ladányig 
közlekedett, be lett szüntetve.-— Hajdumegyei 
bál. Hajdumegye tisztikara és a megyei fiatalság, 
február hó 20 án a vörös-kereszt-egylet fiókja ja
vára, a megyeház nagy termében fényes bált ren
dez. A bálanya, illetve háziasszony gróf Degenfeld 

most már ugy tekinteni a szegény asszonyt, mint 
átkos terhet nyakán. 

Mivel küzdhetett volna a szegény asszonyi 
férje lázas ingerültsége ellen ? Ha szép lett volna, a 
szépség hatalmas fegyver, azzal talán visszahódít
hatta volna férjét. Csendes, türelmes viselete nem 
volt erre elég. Hogyan győzedelmeskedhetett volna 
szegény, midőn retenetes, az akadályok által iegma 
gaab tulságig fokozott szenvedélyek vívtak ellene 
harczot, a szerelem és nagyra vágyás. 

Azt látta már a szegény asszony, hogy férje 
nem szereti; csendesen, szomorúan elviselte ezt. 
De arra nem volt elkészülve, hogy férje végkép el 
akarja taszitni magától, s mikor Muki hosszas ke
rülgetés után végre előhozta, hogy el kell válniok, a 
szegény fiatal nő keserves sírásra fakadt. 

A férj egy pár gyöngédebb vigasztaló szót in
tézett hozzá, aztán zordonan folytaid: annak meg 
kell történni s mindketten katholikusok és az elvá
lás igy lehetetlen, előbb át kell térniök a refor-
mata vallásra. 

— Nem tehetem Muki, nem tehetem 1 — szólt 
a nő zokogva. 

A férj durván becsapta az ajtót és kiment. 
Szívszaggató jelenetek fordultak most elő min

den nap e házban. A férj naponkint lázasabban kö
vetelte a reformáta vallásra térést s az elválást; a 
nőt sem kérés, sem fenyegetés meg nem hajtotta. 
Az öreg lakatos eleinte közbenjárólag lépett| fel sj 
dorgálni akarta vejét; most már csak arra kérte az 
Istent, hogy vessen véget öreg napjainak s szaba
dítsa meg őt ennek a kínszenvedésnek látásától. 

A lázas ingerültség, az akadályokkali küzkö-
dés néha csaknem eszétől látszott megfosztani Mu-' 
kit. Reszketett dühében. Letérdelt neje előtt, s ösz-
szetett kézzel kérte, egyezzék bele az elválásba, 
tegye meg, amit kivan tőle. A porban fetrengett, 
csókolta feleségének ruhája szegélyét és ugy 
esdeklett. 

— Nem tehetem, Muki, — szólt a nő sirva; 
nem tehetem. 

Sepsy Dezső harmad aljegyző, Kovács Gyula segéd 
szolgabiró, Somosy Jenő tiszti ügyészi segéd, Pap 
Lajos közigazgatási gyakornok. H.-Böszörmenybol; 
Kovács András, H.-Szoboszlóról: Fogthüi János, 
Hajdu-Nánásról: Nagy Kálmán és Ujváry Ódon, 
H-Dorogról: Orosz Endre, H.-Hadházról: Porosz 
lay Zoltán, B.-üjvárosról: Dalmy László, Földesről: 
Bogdán Gábor, P.-Ladányból: Balog Sándor és 
Zlinszky Béla, Nádudvarról: Nábránczky István 
szolgabiró, Oláh Imre segédszolgabiró és Roncsik 
Lajos tiszteletbeli segéd szolgabiró. A bál iránt — 
mint értesülünk — nagy érdeklődéssel viseltetik 
az egész megyei közönség, s a felemliteM rendező
bizottsági névsor előre is biztosítja a bál sikerét. 
— Az érdem jutalma. K i s s József Hajdu
megye és Debreczen szab. kir. város főtanfelügye
lője, ki oly elévülbetlen érdemeket szerzett a ne
velés és tanítás terén, ujabban azon kitüntetésben 
részesült, hogy T r e f o r t Ágoston vallás- és kö
zoktatás-ügyi miniszter megelégedését és teljes 
elismerését fejezte ki egy, gróf Degenfeld főispán
hoz intézett levelében azon nagy érdemekért, me
lyeket a tanügy e lelkes és lankadatlan szorgalmú 
férfia a nevelésügy előmozdítása körül folytonos és 
sikeres tevékenységgel szerzett. Ezen elismerő le 
vél a hétfői közigazgatási bizottsági ülésén a mi 
niszter kívánatára felolvastatott, hasonló történt 
Debreczen közigazgazg. bizottsági ülésen is. — 
Szerencsétlenség. A guti erdőben, favágás 
közben F ü l ö p István favágóra a fa oly szeren 
esetlenül esett rá, hogy azonnal szörnyet halt. Fü
löp István 22 éves, nőtlen fiatal ember volt, 
Nyil-utcza 3058 sz. a. lakott. 

— Hymen. Fényes esküvő folyt le, — mint a 
„D—n" irja, f. hó 10-én, vasárnap Szolnokon. B u-
da házy István városunk egyik buzgó hivatalnoka 
esküdött örök hűséget K ö r ö s i Vilma úrhölgynek. 
Ez alkalommal a vőlegény sógora, K. Tóth Kálmán 
debreczeni ref lelkész rándult le Szolnokra s az ot
tani ref. imaházban valóban fennkölt szellemű szó
noklat kíséretében adta össze a boldog párt. Lerán
dultak még az ünnepélyességre városunkból Laky 
Lajos vár. tanácsnok és a Ferencz József rend lo
vagja, Gáspár Imre és Tóth László lapszerkesztők, 
ez utóbbi nejével, Balogh Ida k. a. Geszterédről, 
Zámborovszky Ludmilla k. a. Debreczenből és Bu
daházy Andor megyei tisztviselő. Messze földről, 
Laczházáról sietett a lakadalomba dr. Péter Pál, 
államvasuti főorvos ur, nejével szül. Budaházy Bella 
úrnővel, a vőlegény nővérével, továbbá Körösi Jó
zsef is, a menyasszony Szegeden lakó fivére. De; 
Szolnokon is nagy társaság várta az érkezőket, á 
boldog apa, K ö r ö s i Antal ur, a tanügy már 51 
éven át érdemteljes bajnokának és nejének házánál. 
Az esküdőt követte a kisdedóvoda termében meg
tartott 50 teritékes nászlakoma, melyen számos 
felköszöntő mondatott, ezután pedig a Budi-band* 
játéka mellett kivilágos kiviradtig tartott tánezvi 
galoro. A boldog ifjú párt s a debreczenieket hétfőn 
este nagy lakoma várta, most már Debreczenben, a 
vőlegény édes anyja, özv. B u d a h á z y Sámuelné 
úrhölgy házánál. Jelen volt mindkét alkalommal 
Nagy Pál főisk. tanár ur is, ki humorával valódi 
fűszerét képezte a mulatságnak. Áldást s tartós 
boldogságot kívánunk az uj házasoknak!— Ze 
l e n á k József, Kis-Béla község jegyzője e hó 3-án 
váltott jegyet özvegy Czeglédy Jánosné köztiszte' 
létben álló decreczeni polgárnő szép és kedves leá 
nyával Róza kisasszonynyal.— S t e i e r L. Sá 
muel, helybeli kereskedő eljegyezte G o l d s t e i n 
Ottilia kisasszonyt, Goldstein Emil leányát Domb 
rádról. — V e i s z Hermám e hó 17-kén tartja es
küvőjét Krá mer Róza kisasszonynyal Nyir-Bá-
torban. —-Bloxberg Simon e hó 20-dikán tarja 
egybekelési ünnepélyét R o z e n v e i g Róza kis
asszonynyal a Sz.-Anna-utczai izr. templomban, 
Áldás e szép frigyekre 1 

Újdonságok. 

Lassankint csillapulni kezdett fárje lázas sür-
komoran, némán, mereven maga elé bá

mulva ült órák hosszáig. Az öreg lakatos most még 
jobban megijedt, ő maga indítványozta most, hogy 
legalább asztaltól és ágytól váljanak el, mint az a 
katbolikusoknál szokás, lakjanak külön. 

Muki fölugrott, egész képéből kikelve, elsá
padva villogó szemekkel, remegő ajakkal, rekedt, 
hörgő hangon szólt: 

— Én áttörök minden gáton, mert megőrülök, 
ha a szép leány feleségem nem lehet. Isten irgal
mazzon annak, a ki közém és közé áll 1 

Egyszer este egy kis könyvet hozott haza s 
abban olvasgatott azóta csaknem lázas szorgalom 
mai. Az öreg lakatos megnézte egyBzer, mikor Muki 
nem volt otthon. Versek voltak benne mindenféle 
spanyol vitézekről és hölgyekről. Egy helyütt a 
könyv lapjai egészen bevoltak piszkolva, nedves uj
jak nyoma látszott rajta. Bizonyosan itt olvasgatja 
oly gyakran Muki. A vers czime tz volt: „Románcz 
Álarcos grófról." A becsületes lakatos mester elol
vasott belőle egy pár sort, nem talált benne semmi 
mulatságot s letette a könyvet. 

Elmúlt ismét néhány nap. Egyszer reggel a 
mint korán fölébredt a lakatos s szokása szerint 
kitekintett az udvarra, Mukit látta kijönni a szem 
közti ajtón. Az öreg a műhely mellett aludt egy kis 
szobácskában s veje s leáuya a mühelylyel szemben 
laktak az udvarban. 

Látta, hogy épen azon perezben jön ki Muki 
az ajtón, ingujja felgyűrve, kezében hosszú véres 
kés. Az Öreg irtózatosan ordított, ki akart rohanni, 
de az ajtónál ájultan rogyott le. 

A szomszédok összefutottak. A fiatal asszonyt 
már halva találták; torka volt átmetszve s melle 
három mély sebbel keresztüldöfve. 

— Megöltem, — szólt a férj, őrült szemeit 
vadul villogtatva; — megöltem, mert a szép leányt 
nőül akarom venni! 

— A Hévész ünnepély. Tegnap, f0jvó 
hó 16-án d. e. 11 órára tanárok és tanulók szinjg 
megtöltötték a főiskola nagy dísztermét. Révész 
B á l i n t az érte járt küldöttség kíséretében meg. 
érkezve, élénk hosszan tartó éljenzéssel fogadtatott. 
A kántus üdvözlő éneke után T h ó t Ferencz tanár 
lépett az ünnepelt elé, köszöntve őt „félszázados 
barátságok" melegével a tanártársak nevében. 
Majd a hivatalos beszéd következett Csiky Lajos 
akad igazg. ajkairól, ecsetelve az ősz főpap Dagy 
alkotásokban gazdag 70 esztendejét. Végül az jfju. 
ság nevében I l l y é s E n d r e szenior üdvözölte 
őt, mint az ifjúság gondos, jóságos lelki atyját, mjre 
az akad. igazgató egy rendkivül díszes kiállítású 
e m l é k k ö n y v e t nyújtott át az ősz püspöknek; 
ki teljesen meghatva köszönte meg hosszabb vála
szában az iránia nyilvánuló tisztelet és szeretetet. 
Az emlékkönyv az elmondott beszédeken kivül 
S z a b o l c s k a M i h á l y theológusnak alkalmi 
költeményét és a tanárok sajátkezű aláírását tar-

— felhívás, A helybrli dalárda, valamint 
minden polgári év kezdetén, ugy ezuátal is tagok 
felvételét határozván el, tisztelettel kérem mind
azokat, kik alkalmas hanganyaggal birnak az egylet 
szokott helyiségében (a zenede nagytermében) folyó 
hó végéig szerdán és pénteken esti % 9 és V2 10 
óra között méltóztassanak jelentkezni, hogy ott az 
egyleti igazgató és karnagy urak által eszközlendő 
próba után felvételök megtörténhessék. Későbbi 
jelentkezések, tekintettel a folyó év nyarán Pécsett 
megtartandó országos dalárdaünnepély sürgős elő
készületeire, figyelembe nem vétethetnek. Debre
czen, 1886. jan. 11. M á r k E n d r e, egyleti elnök. 

— Hát ez mit A ki belép a színház elő
csarnokába, valamelyik nagyobb vendéglő vagy 
kávéházba, mindenütt ott talál a falra függesztve 
<jgy óriási plakátot a „Véres pénz" ez. népdráma (!) 
még v é r e s e b b betűivel. Az illusztrácziók bor
zasztók (majd azt irtuk : bornyasztók,) a közönség, 
főkép a vidéki ámul bámul, s hetek óta keresi fel 
esténkint azt a czegléd utczai fabódét, a hol nyáron 
a csepűrágók és bukfenczezők szoktak nálunk ta
nyázni. Persze azt senki sem gondolja, hogy ez a 
rémesztő dráma, melynek hetek óta kél a kovásza, 
ott fog kisüttetni Debreczen félmilliót ért monu
mentális színházában. De félre a tréfával ; a meg
botránkozó közönség nevében kérdjük: Mit gondol 
színigazgatónk: Debreczenben van-e, avagy a 
kutyabagosi színház, illetve állásban? Erre a felelet 
csak az lehet, hogy színigazgatónk, miután ez
úttal tudomást szerzett e botrányos állapotról, 
melyről a mennyire ismerjük, alig ha vett még 
eddig tudomást, levéteti e plakátokat a vendég
lők tálairól mielőbb. 

— Babona Debreczenben. N. S. 
hatvan-utczai lakos a múlt héten egy éjjel azt 
álmodta, hogy álmában valami gonosz boszorkány 
megnyomta. A következő éjjel pedig azt is hallotta, 
hogy a boszorkány a kapun zörgetett és seprővel 
a ház falát döngette. — Baltát ragadott tehát s 
kirohant a utczára, hol nagy rémületére egy ölnyi 
magas láng csapott fel előtte, s a következő pilla
natban valaki reárobant, földhöz vágta és jól össze
verte. — Másnap a szegény ember egész össze volt 
törve. — A szomszédasszonyok is megijedtek s 
azok is bizonyiták, hogy nem lehetett más, mint 
boszorkány, a ki ugy kékre verte. Elhivattak hát 
egy bizonyos BuraiDé nevű javasasszonyt, ki azt 
az orvosságot ajánlotta a bizonyosan valami vér
bajjal biró betegnek, hogy a szomszéddal és szom
szédnővel menjenek ki pénteken este a temetőbe, 
s ott 9 sírról 9 marok földet s 9 fejfáról 9 darab 
forgácsot hozzanak haza ugy, hogy mikor hazajön
nek, ne lássák egymást; ezeket pedig ássák el a 
küszöb alá. — Ez a szer azonban semmit sem hasz
nált; a szegény beteg minden éjjel hallotta a döröm
bölést. — A javasasszony most azt ajánlotta, hogy 
vegyenek egy uj fazekat s abban kedden este főzze 
meg a beteg azt a szert a mit ő ád, s majd a mikor 
a víz forrni fog, egy asszony fog benyitni a pitvarba, 
a ki a mint meglátja a fazekat, azonnal elszalad. A 
beteg ekkor szaladjon utána, hajítsa felé a faze
kat, mire az az asszony megáll s ő pedig balkézzel 
verje meg jól. Meglássa, hogy elmúlik minden baja. 
A mint hallottuk ez a hókusz-pókusz kedden este 
csakugyan meg is történt s ki hinné? a szegény 
embert azóta nem bántja a boszorkány. Bizony 
sajnos dolog, hogy a XIX ik század végén s épen 
Debreczenben is akadnak még olyanok, kik hitelt 
adnak az ilyen ostoba meséknek. 

— Színházunk sorsa, mikorra e so
rok napvilágot látnak, valószínűleg el lesz döntve. 
Mint irtuk, csakis két pályázó: Nagy Vincze és a 
helybeli színtársulat három tagjából (Bokodi, So
mogyi, Valentin) alakult konzorczium jöhetett 
szóba. Hogy kié lesz a színház, az az utolsó perczig 
nem tudható biztosan ugyan, mindamellett — mint 
a hangulatból csaknem következtetünk — N a g y 
Vincze fogja elnyerni színházunkat, akihez nagy 
reményeket füz városunk közönsége, s azért óhaj
tandó vajúdó szinügyünk sorsára nézve, hogy e fia
tal, ügyes és vállalkozó szellemű színigazgató b e 
i s v á l t s a Í g é r e t e i t . 

— „Csöndes" Mokány Bérezi és Bukovay 
Abszi nem hiába zengtek a „Borszem Jankóa-ban 
dicshymnuszt a kúriához, hogy a ferblit kivette a 
tiltott játékok közül. A főváros közigszgatási bizott
ságának ülésén Török János főkapitány előadta, 
hogy a kúria ez ítélete óta a ferblijáték a főváros
ban veszedelmes mértékben terjed s ez ellen tenni 
kellene valamit. A bizottság el is határozta, hogy 
fölterjesztést intéz az igazságügy miniszterhez, 
nyújtson be a képviselőházhoz törvényjavaslatot, 
mely a ferblit a tiltott játékok közé sorozza. 

- Bálkrónika. Az idei jogászbálunk -=-
mint mondják — a lehető l e g r o s s z a b b u l sike
rült, minek okát sokan azon körülményből magya
rázzák, hogy a legtekintélyesebb családok közül is, 
a kik nem szokták meg azt, hogy a rendező bizott
ság pipereszobájából kunyoráljanak „meghivó^-t, 
sokan nem kapták meg azt az illő megtiszteltetést, 
melyhez évek ó t a szokva voltak. — A d e b r e 
c z e n i i p a r o s i f j ú s á g önképző- és betegse-
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gélyző-egylete 1886-dik évi Február 6-kán szomb. 
A „Korona" szállodában saját péuztára és beteg-
alapja javára zártkörű táDczvigalmat rendez 
Belépti-jegy személyenkint 1 frt 

— A képviselő választás kezd hul
lámokat verni városunkban. A szabadelvű párt már 
állított föl jelöltöt gr. Degenfeld Lajos személyében 
A függetlenségi párt jelöltje — mint hírlik — Vályi 
János lesz. 

— Küldöttség Tisza Istvánnál 
Hebreczenben. Tisza I. a miniszterelnök fia 
a nagyvásár alkalmából városuukban időzik s G é-
r e s y Kálmán főiskolai tanár vendége. Tegnap az 
ifjú Tiszát hat tagú küldöttség kereste föl Nagy-
Kálióból, felkérvén őt, hogy a n.-kállói képviselő-
jelöltséget fogadja el. Tisza azonban kijelentette, 
hogy még nincs szándéka mandátumot vállalni. 

— Áttérés. Folyó hó 12 én felemelően 
szép jelenet folyt le az ispotályi ref. lelkész lakon. 
F a r k a s Mór, honvéd százados, nejével, szül, 
Z i c h e r m e n R e g i n á v a l és két kiskorú 
gyermekével (Imre, Erzsike) áttért a református 
vallásra. A keresztszülői tisztet gr. C s á k y Kál
mán ezredes és kedves neje teljesítették. Az 
egyházi szertartást nt. T ó t h K á 1 m á n ur végezte. 
Ugyanekkor tért át B u r g e r I l l y é s n é is 

— Árverés, A helybeli vasúti állomásnál 
a raktár helyiségeiben folyó hó 21-kén d.e. 10 óra
kor következő tárgyak nyilvánosan és törvényeD 
kivül elárvereztetni fognak, u. m.; 1 kocsi haszonfa 
10,070 kgr., 8 bőrönd rövidáru 162 kgr., 1 láda 
szappan 60 kgr., 1 hordó mustár 23 kgr., 1 üres 
hordó 10 kgr., 1 db vaslemez 2 kgr., 1 csomag vas
huzal 10 kgr., 1 zsák liszt 85 kgr., 4 db gömbölyüfa 
100 kgr., 6 db hajtóvas 28 kgr. 

— Hangverseny. Folyó hó 24-dikéu 
fcartatik a 2-dik S y m f o n i a h a n g v e r s e n y a 
„Bika 8 d í s z t e r m é b e n , érdekes válogatott mű
sorral, miről a t. közönség tisztelettel értesíttetik. 
Bérlet jegyek a még három hangversenyre ifj. 
C s á t h y K á r o l y könyvkereskedésében kaphatók. 

— Befizetett adó. Egyenes adó és ka 
mat czímen a városi lakosságtól az 1885-ik évben 
befizettetett: 320,451 frt 84V2 kr, végrehajtási 
költség: 2010 frt 02 kr, hadmentességi adó: 7562 
frt 07 kr, Iparkamarai adó: 1565 frt 04 kr, magán
használatra fegyveradó : 61 frt, idegen adó: 2930 
frt 66 kr, idegen illeték : 8480 frt 01 kr, végrehaj
tás : 146 frt 86 kr, járdakölu-ég 4978 frt 27 kr. 
közmunka: 21 272 frt 20 kr, itésdij: 327 frt 80 kr. 

— Kitüntetések átadása. A csütör
töki közgyűlésen adattak át ünnepélyesen a Sesz-
t i n a Lajos, H u b e r József és J ó n a Dániel pol
gártársaink részére adományozott legfelsőbb kitün
tetések. A közgyűlés az érdemes férfiakat zajosan 
megéljenezte. 

— Sok évi megfigyelés eredménye. 
Emésztési gyengeségeknél és étvágy hiánynál, va
lamint egyátalán minden;, gyomorbajnál M O L L 
v a l ó d i Se i dl i t z -pora biztosabban, mint bár
mely más szer segíti elő az emésztést és erősiti a 
gyomort. Dobozonkint egy frt o. é. kapható. Szét
küldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. udv. 
szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlauben 9. 
A vidéken minden gyógyszertárban és füszerkeres 
kedésben határozottan MOLL készítménye ennek 
gyári jelvényével és aláírásával kérendő, Debre-
czenben kapható dr. Rothschnek V. Emil és Göltl 
Nándor és Tamássy Károly gyógyszertáraiban. 

— Visszavont sajtóper, F i s c h e r j 
Vilmos, a „Ciankali" hírhedt szerkesztője, a Thaly 
Elek és Lichtenberger ellen indított s általunk is
mertetett sajtópert visszavonta. A tárgyalás, mely
nek Dekreczenben kellett volna megtartatni, nem 
tartatik meg. 

— A képviselő választás idejét 
a központi választmány február 1-jére tűzte ki. A 
választási elnökül dr. Medve Kálmán, helyettesül 
Gőnyei P. Károly, jegyzőül dr. Kemény Mór, helyet
tesül Bészler Lajos választattak meg. 

— Helyi termék. A nemzeti szinház 
drámabiráló bizottsága elfogadta előadásra Kar -
c z a g V i l m o s helybeli ügyes tollú iró „kis mama" 
ez. egy felvonásos vígjátékát. 

— Színigazgatók városunkban. 
N a g y Vincze és T ó t h Béla szinigazgatók szín
házunk bérbeadási ügyében, városunkban időznek. 

— Nagy vásárunk^ a mennyiben a jó 
idő nagyban mégkönDyiti a közlekedést, igen népes
nek ígérkezik, 

— JBgy vidéki ügyvédi irodában, 
kamarailag bejegyzett joggyakornok alkalmarást 
nyerhet, bővebb értesítést ad a kiadó-hivatal. 

— A felolvasó kör csütörtöki estélyen 
Dr. Szántó Sámuel tartott igen sikerült felolvasást. 

M o á b ez itten, fénylő pázsitával 
N é bót, a szent hegyet.körülövezve . . . 
Zengő zsolozsma lent Izrael ajkán, 
Örömköny csillogás ezernyi szembe; 
— Fönt Mózes áll, s a hegy|mikénthá égne, 
Mig hálaáldozatja száll az égbe!. . . 
Avagy talán El-Béthelben vagyunk most; 
Körül e nép a Jákob háza népe, 
S hol ő először látta Istenét : 
Itt hozza most áldozatját elébe. 
Legyen ! Te mindakettő vagy nekünk, 
Osz pátriárchánk és bölcs Mózesünk! 

Igen vezérünk! itt e szent hely az, 
|Hol Isteneddel legelőbb beszéltél, 
S hová most Néki — hálád bemutatni — 

[Béthelbe Jákob — újra visszatértél!' 
I t t áldva környez ime házi-néped, 
S az Urnák együtt áldozik ma véled! 
0 volt veled az úton, merre jártál, 
S a merre jártál : az az isten útja. 
Övé a hála! Hozzá szállva lelkünk, 
E fényes utat még egyszer befutja. 
S mig elcsodálja azt a hetven évet 
Az égből is Tehozzád visszatéved! 
Multadba mint tükörbe néz szemünk, 

E hetven év nagy dolgokat beszélhet — 
. Néped felett im' felhők tornyosulnak, 

S az oltár füstje harczi-füstbe széled, 
Lelkünkkel a csaták zajába járunk: 
~ „az Ur szavával" Téged ott találunk! 

. S jön Jeruzsálem szörnyű pusztulása, 
És jönnek a magyar Sionra vészek . . . 
De im': a kik az oltárt körülállják, 
Az Ur szolgái, érte h a l n i készek. 
Kardjok a név, ki „erős vár" minékünk, 
S Te ott közöttük, fénylő büszkeségünk! 
És nem csak o t t ! . . . ki tudná számba venni, 
Hány elhagyott szív titkos rejtekében? 
Hány a szegény, ki özvegybánatában, 
Veled viraszt a néma csendes éjben! 
Óh hány didergőt melegitsz Te által 
Imádságos lelkednek sugarával! 

Törékeny oszlop mért beszélne rólad? 
Lelked, neved örökre fent világol; 
Van oszlopod, törhetlen, égig érő 
M e g k ö n n y e b b ü l t sz íveknek sóha jábó l ! 
Melyből a Jákob lajtorjája támad, 
Jár t út, a vigasz fényes angyalának ! 

S hol egykor Isten nagyságát tanitád, 
E szent falak tudnának-é feledni? 
Nagy, mély folyam a tanítványi hála 
Múló napok be tudnák-é temetni ? 
Nem Mesterünk! az évek elmehetnek, 
Idő nem árt a hű emlékezetnek 1 

C S A R N O K , 

Révész Bálinthoz. 
Isten nevének zengjen itt ma hála! 
Szent illetődés járja át a lelket. . . 
A bibliának legszebb képei, 
A szent keretből, ime szárnyra keltek; 
. . . Az Ur szólott talán a vén időnek, 
Hogy képei im? újra visszajőnek. 

Hatalmas Ur! Atyáink Istene! 
Ki állatád Őt fénylő oszlopunkul 
Minket te népedet ő b e n n e áldj meg, 
Óvó karoddal „légy velünk : vele. 
Hogy legyen 0 továbbra is nekünk 
T a n í t ó n k , p á t r i á r c h á n k , M ó z e s ü n k ! ! 

Szabolcska Mihály, 
4. th. 

Színház. 
Mult szombaton a „Gerolsteini nagyher-

czegnő" közbejött akadályok miatt elmaradt s he
lyette Ifj. Dumas Sándornak már ismert színmüve: 
^ Denise " adatott csekély számú közönség előtt. A 
darabot már ismerik olvasóink, arról tehát szólni 
felesleges. Hanem annál többet mondhatunk az 
előadásról, mely egyike volt a lehető leggyengéb
beknek. S o m o g y i járt e tekintetben rossz példá
val elől. Ott, a hol Denise (Follinuszné) feltárja 
előtte múltját, s a hol a színésznek legszebb alkalma 
van bemutatni mimikai tehetségét: ő nem csinálj 
semmit s ugy ált székében, mintha nem is neki be-j 
szeltek volna; végül pedig, mikor Denise és Mártha) 
(Nagy Ibolyka) zárdába akarnak menni s a szere
lem végre győz büszkeségén s elkiáltja magát: De-
nis! maradj I stb. olyan erőtlen, rikácsoló hangon] 
adta ezt a hatásos és hálás jelenetet, hogy szinte! 
csodálkoztunk rajta, mint hős szerelmesen, kinekI 
először és legfőképen h a n g g a l kell rendelkeznie.] 
Az előadást C3ak Demidor, Nagy Ibolyka, Bokodi és 
még Foltényiné mentették meg attól, hogy teljesen! 
rosznak nem qualifikátjub. Follinuszné kedvetlenül; 
játszott, s az utolsó jelenetben hasonló volt Somo
gyihoz. Zilahy és Somogyiné sem a legjobbak vol-! 
tak s általában meglátszott az egész előadáson,! 
hogy rögtönösen vették elő a darabot. Vasárnap a 
„Tűzről pattant leány" krrült előadásra, a czimsze-j 
repbenŐriey Fiórával, ki — most is ugy, mint más
kor— kitűnően játszott s különböző bohókás ala
kításával folytonos derültségben tartotta a megle
hetős nagyszámú közönséget. Mellette Gyönpyij 
(Dallos kardalnok) aratta a legtöbb sikert; külö-l 
nősen a második felvonásban kitűnően alakította a 
párisi jótékonysági egylet küldöttét, egy vén fogat-J 
lan márkit. Boross (Juhász) és Tollagi (Hájfejü) 
Muki) osztoztak a sikerben s jóízű humorral adták 
szerepeiket. Demidor, Sajó, Somogyiné, Ferenczi1 

kisebb szerepeikben szintén sikerülten játszottak.! 

Hétfőn adatott „Egy szegény ifjú története"; ked
den „Ó azok a férfiak!" Rosen Gyula vígjátéka ; 
szerdán Ferenczi jutalomjátékául a „Czifra nyomo
rúság11 eléggé telt ház előtt, a mit e derék, igyekvő 
színész, ki nem egyizben s főkép az „Ármány és| 
szerelem"-ben jeles elődjétől elütöleg játszott figye
lemre méltó hatással, meg is érdemelt, még jobban 
megérdemelte azt a hosszan tartó tapsot, melylyel 
fogadtatott. A szereplők közül a jutalmazotton ki
vül Nagy Ibolyka (Bella) és B o k o d i (Csorna B.) 
említhetők fel. Utóbbi, mint Valter egész más, dei 
azért szintén mulattató felfogással egyenité e remek 
szerepet. Az előadás — a mi hallatlan — tizenegy] 
órakor ért végett. Pénteken K l á r n é - A n g y a l 
likának „Urak és cselédek" ez. újdonsága megtöl
tötte a házat. Maga a darab nem sokat ér, meséje 
képtelenség, nyelve rossz, az egyes jelenetek alan
tas komikuma szerzett itt-ott derültséget. A színé
szek mindent elkövettek, hogy a közönség érdeklő 
dését ébren tartsák. Különösen őrley Flóra, Demi
dor, Zilahy Gy., Gyöngyi és Bodroginé érdé' 
meltek emlitést. 

a legnagyobb készséggel. A küldött előfizetési összeg 
rendelkezésére áll, miután rendes dolgozd társainktól, 
kik értékes dolgozatokkal látják el lapunkat, előfizetést 
el nem fogadunk. 

O. </. úrnőnek. Helyben. Miután, mint lapunk 
homlokzatán is olvasható, „kéziratok vissza nem adatnak", 
ennek daczára h ö l g y e k k e l szemben kötelességünk volt 
kivételt tenni. Ugyanazért mi is elnézést kérünk a „szer
kesztői pontosság csorbáa-jára nézve. Sajnálnék, ha e 
miatt egy ügyes tollú dolgozótársat vesztenénk. 

V e g y e s . 
— Táborszky és Parsch nemzeti ze-

nemükereskedésében (Váczi utcza 30 sz. Deák Fe-
rencz utcza sarokház) megjelent „ P á s z t o r t ű z 
m e l l e t t " czim alatt tiz eredeti dal énekhangra 
zongorakísérettel, vagy zongorára külön S z e n t -
i r m ay Elemértől. A dalok a következők: 1. Senki 
fia az én nevem. (Az elhagyatott dala.) 2. N«jm volt 
soha, miért is volna. 3. Szép az erdő, hogyha kerek 
4. Zöld erdőben találkoztam én veled. 5. Hejh! a 
a mikor kicsi kis leány. 6. Száá grófnak (betyár 
dal.) 7. Inczi finczi kis leánya. 8. Kialudt már vég-
reményem csillaga. 9, Árok, árok, jaj be mély árok. 
10. Egy hatosban vagyon tiz krajezár. A díszesen 
kiállított füzet Gyulay László jellemző rajzával vau 
ellátva. Ára összesen 2 frt 50 kr. — Románcz „Az 
e l e v e n ö r d ö g " czimü opettéből, szerzé Konti 
József. Ára 60 kr. Ezen operetté több mint 50-szer 
adatott elő a budai várszínházban, és újólag a nép
színházban is teljes sikert aratott, Az ezen operet
téből már előbb megjelent füzetek zongora kivonat 
(3 frt), Keringő (1 frt 20 kr), Induló (1 frt), Coup-
let (50 kr,) és helyben ifj. C s á t h y Károly könyv
kereskedésében az eredeti áron kaphatók. 

— Termény-piaczunkon a folyó évi 
jan. 12-kén tartott heti vásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 7.50 725 7.00 
Kétszeres . . . 6.20 6.10 6.00 
Rozs . . . . 5.30 52.0 5.10 
Árpa . . . . 5.40 5.30 5.20 
Zab . . . . a6.00 5.90 5.80 
Tengeri . . . 5.00 4.90 4.80 
Köles . . . . 5.50 5.25 5.00 
1 zsák burgonya . . . 1.20 . . 
100 ki. uj szalonna 39.00 36.50 34.00 
100 ki. háj. . . 40.00 37.50 34.00 

t — „TJ7JS GRESHAM* életbizto
sító táfsaság Mjondonban. £ társaság 
1885. évi november 17-én tartotta rendes évi köz
gyűlését, melyben előterjesztették az 1885. június 
30-án lejárt 37 ik üzleti évről szóló jelentést. E 
jelentés föltételei a következők: A lefolyt üzleti év 
eredménye igen kedvező volt; benyújtottak 7,397 
biztosítási ajánlatot több mint 66.393.200 frankra, 
melyek közül a társaság 6138 ajánlatot több mint 
53,422,475 frankkal elfogadott s a megfelelő köt
vényeket kiállította. A díjbevétel, levonván a vi
szont biztosításért fizetett összeget, 14.185,366*47 
frankra rúgott, mely összegben az első évnek 
1.952,450 42 frank biztosítási díjjá is benfoglaltatik. 
A kamatszámla 3.740,702*30 frankott tett s a dijj-
bevételhez csatolva, a társaság évi bevételét 
17.926.068*77 frankra emelte. A társaság a lefolyt 
üzleti évben életbiztosítási könyvekre 6.639,52781 
frankot fizetett ki a társaság. A kiházasitási és ve
gyes biztosítási ügyietekből eredő és lejárt követe
lések összege 2.919,24073 frankra rúgott- Kötvé
nyek visszavételére 1.157,927-19 frankot forditott 
a társaság. A biztosítási alap, mellyel a társaság a 
szerződésekben kikötött feltételek teljesítését biz
tosítja, 3.944,97126 frankkal emelkedett. Az aktí
vák az üzleti év végén 89.282,50094frankot tettek. 
E mérleg felállításánál vételáron bejegyzett értékén 
értéktöbblete nem vétetett tekintetbe, mivel ezek 
az értékek nem realizáltak, s így azonnali nyereség) 
forrásául nem tekinthetők. Ennek az értéktöbblet-; 
nek azonban nagy jelentősége van ; mert konszoli
dálja ama garancziákat, melyeket a társaság nyújt. 
Tőkebefizetések : 1.935,056-15 frank a brit kormány 
értékpapiraiban, 1.942,687*40 az indiai és gyarmat
kormány értékpapírjaiban, 13 841,232*29 frank 
más államok értékpapírjaiban 1.725,19802 frank 
vasúti részvéuyekben, elsőbbségekben és garantált 
értékpapírokban, 29.870,022*60 fr. vasúti- és más 
kölc?önkötvényekben, 14-630,450 frank házakban, 
melyek közt a társaság bécsi és b.-pesti házai van 
nak, 12.722,801*15 fr. jelzálogokban és 14.407,095*93 
frank különböző biztosítékokban. 

Egpagy boglya árpaszalM 
eladó a Péterfiai majorságban. 

Szerkesztői üzenet, 
V. Gy. E b r e i c h s d o r f . E számunkhoz, miu

tán későn érkezett, uem volt mellékelhető, s igy csak 
jövő számunkkal tehetünk eleget kívánságának és pedig 

Felelős szerkesztő: Tóth Ktászló, 
Főmunkatárs : Szabolcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zicherman H. 

NYMMJTTEU. 

Farbiger, schwarz- und 
weissseidener Átlas 75 kr per 
TVTűför* b , s *** l® ̂  ( , n Je *® verschiedenen 
UltJLtJi Qualitáten) verseodet in einzelnen Roben 
und Sliicken aoüfrei ins Haus dos Seidenfabrik-
Depot G. Hen n eb er g (k. u k. Hoílief.) in 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr 
Portó 

Schwarz Satin merveilleux 
(ganz Soido) fi, 1.15 per Méter 
bis fl. 6.45 (in 16 verschiedenen Qualitáten) ver-
szendet in einzelnen Roben und ganzen Sliicken 
zollfrei in's Haus das Seidenfabrik-Depot von G. 
H e t i n e b e r g ) k. und le. Hoflieferanl), Z ü r i c h . 
Vluster umeehend. Briefe kosten tO l'r. Porfo. 

majoros kerestetik. 
Bővebb felvilágosítást ad 

Kerekes Géza 
Szepessy és Kerekes czég, a városháza alatt. 

(18.) 1 - 3 . 

Széchenyi-utcza 1813: 
A bolt h e l y i s é g most „tudakozó inté

zetu pünkösdtől k iadó. 
A Széchenyi-kertben e g y szől lőskert 

nemes szőllő s gyümölcsfákkal, díszkerttel, uj 
pajtával, kertészeknek is alkalmatos eladd. 

Egy használt, de a legjobb karban levő 
varrógép jutányos árért eladó. Széclienyi-
utcza 1813. (21.) 1—1. 

i>r . r>E3AK: jr. ,• 
a közegészségtan okleveles tanára, 

(ezelőtt Berlinben lovag dr. Guérard udvari fogorvos 
és udvari tanácsos segédorvosa.) 

Debreczen, Föpiacz, Vecsey-ház. 
Fog- és szájbetegségek alapos gyógyke
zelése, Plombe-ok a legkitűnőbb anya
gokból, müfogak (egyesek és egész fogsorok) 
a legjobb amerikai l égnyomatu szerkezet 

szerint. 
Rendel naponta : d. e. 9—12-ig és d. u. 

2—5 óráig. 
Dr. DEÁK f o g p o r a és s z á j v i z e „An-

t i s e p t i c u m " a fogak, fogbús és szájür, tisztán-
és egészségben tartására. 

Főraktár: G ö l t l Nándor gyógyszertára „A. 
Mégváltó" hoz Debreczenben. Ára egyenként 60 kr. 

(546.) 3—3 

Gazdák figyelmek! 
A nagyháti gazdászatomat feloszlatván, 

összes ottani gazdasági felszerelvényemet el
adóvá teszem f. évi márczius elején még meg-
|jelölendő napon a nagyháti pusztán tartandó 
önkéntes árverésen. 

Addig is megtekinthető a helyszínén, sőt 
meg- és átvehető minden m á r j e l e n l e g 
á l t a l a i n n é l k ü l ö z h e t ő épület, gép, esz
köz stb. stb. 

Bővebb felvilágosítást készséggel adok 
(25.) 1—2. Spéry Tivadar. 

H IMI 
V. b. Némathy József csődtömege választ

mánya határozata folytán az activ követelések 
elárverezése elrendeltetvén, arra határidőül 
1886. évi Janur 18-dikának d. e. 3 órája a 
kir. törvényszék árverési terméban tűzetvén 
ki : a venni szándékozókat ezennel meghívom. 

(10.) 2—2, 
Bacsó Péter, 

íömeggondnok. 

jutányos feltételek mellett 
JELZÁ-L06-KÖLCSÖNÖKET 

nyújt földbirtokra, valamint nagyobb városokban fekvő l akhásakra is. 
A kölcsönök a bank 5%-os zálogleveleiben adatnak és 39 éven belől tetszés 

szerint törlesztési időtartam alatt fizethetők vissza. 
Eészletes feltételek kívánatra díjmentesen megküldetnek. 

Közvet í tők nincsenek k izárva . (23.) 1—3. 

Eladó ház. 
Egy, 6 szoba, 3 konyha és hozzá tarto

zókból'álló, jó karban levő cserepes ház, — 
nagy tágas udvar és 7 öl ondódi földjével — 
családi viszonyok miatt, jutányos áron eladó, 
esetleg bérbe adó; értekezhetni e lap kiadó
hivatalában. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 

Házi szükségletek és fehérnemű va r r á shoz , 
valamint s z a b ó k , o z i p é s z e k , 

n y e r e g g y á r t ó k , ka laposok , k á r p i t o s o k stb, 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y -
s z e r ü s z e r k e z e t , k ö n n y ü k e z e l é s , 
fölüimulhatlan munkaképesség és nagy tartós

ság által. 
Neidlinger G.Debreczen Piacz-utcza2138. 

(542)4-10. 

"y&rszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély, 
» idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

vérerősitő orv, folyadékos 
vasasczukor által. 

Dr. M a g e r javított módszere után készítve 
Ft ir s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr 

I valódi 
A bebizonyult jóságú és hires Kral-féle 

Karolinvölgyi Dávid-thea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

Imindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al

kalmaztatok. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr. 
Vasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - s z é t k ü l d é s i - r a k t á r : 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerésznél K>**ágáhan 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n 
Dr. Rothschnek V. Emil gyógyszertárában, — 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 39-52 . 

Alólirott ajánlja a t magas uraságoknak jól berendezett és a legszebb f r i s s é l ő 
v i r á g r a k t á r á t u. m.: r ó z s á k , c a m ó l í i á k , g y ö n g y v i r á g és I b o l y á k a t stb. 
a farsang tartamára. 

Virágcsokrokat papírban » f r t t ó l 1 5 í r t i g , selyem és atlas manchettákban 
6 f r t t ó l 5© frt ig , bálokra lakodalmakra és ünnepélyességekre a legizlédteljesebb kivitelben. 

Friss virágokból készült jelvények (Cottilionok) 100 drbonkint 5 , ÍOés 1 5 írtjával 
A midőn megjegyzem, hogy minden rendelmény a legközelebbi postával továbbittatik, 

kérem minél számosabb szíves megbízásaikat, melyeknek lelkiismeretes eszközlését biztosítom. 
Egyidejűleg bátorkodom a magas uraságok figyelmét, az általam rendezett több mint 

20 kerti telepitvényre felhívni, a többek közt: b á r ó S e n n y e i P á l ó í u n é H ó s á g á ó 
C s ö r g ő n , E r d ő d y g r ó f n é é Ó n o d o n , g r ó f W o l k e n s t e i n é B o g r o g l i -
K e r e s z u r , a jelenleg munkálatban levő F r e u t i d S a l a m o n ur tulajdonát képező 22 
holdas kert a muhi pusztán stb. — Ajánlom magamat továbbá egész uj ültetvények és változ
tatások izlésteljes kivitelére, melyekhez magam terveket is készítek. 

Kérve számos rendelményeiket * 
teljes tisztelettel 

k e r e s k e d e l m i k e r t é s z M i s k o l c z o n . 
S ü r g ö n y e z l m : C s c r e r , M i s k o l c z . (22.) 1—3 

Topán 

{csizmák
nak. 

l ó 
szerszá
moknak. 

(Moment- Grlanzwichse) 
Védjegy. 

F e l ü l m ú l m i n d e n e d d i g i i l y g y á r t m á n y t . C z l p ö k , c s i z m á k é s l ó s z e r 
s z á m o k n a k s t b . n é l k ü l ö z l i e t l e i i . 

Ezen fénymáz a bőrnek mélysötét tükröző fényt kölcsönöz, óvja a nedvességtől, gyorsan 
szárad és szint nem bagy 8 minthogy a használatnál kefe nem szükséges, az eddig használatban 
lévő közönséges czipŐ fénymázt minden tekintetben felülmúlja. 

Az én rögtönöB fénymázam minden lótulajdonosnak magas értékű, minthogy az a szer
számot mindig tűkörfényességüvé teszi és gyorsan szárítja; lemosás által könnyen tisztogatható 
és mindig megtartja egyenlő színét. 

JEgT n a g y p a l a c z k á r a 5 0 kr , egy k i s p a l a c z k 3 5 k r . 

Főraktár F. BERLYAK "Wien, Stadt, Naglergasse Nn 1. 
A h a m i s í t á s m e g v é d é s é r e m i n d e n p a l a c z k v é d j e g y 

g y e i v a n e l l á t v a és azonkívül az üvegre F , BERI^YAK., 
W i e n , c z é g van nyomtatva. 

(497.) 6—6. 

|Szijgyár. 
toknak. 

Nyerge
seknek. 

e*«í£*25!* :3e=<E^ 

Alólirott ajánlja a nagyérdemű közönségnek f ű s z e r , c s e m e g e és külön< 
l e g e s á r u i t , u. m.: mindenféle k á v é , c z ú k o r és s z a l o n - c z ú k o r k á t , h 

f ű s z e r e k e t t ö r v e és e g é s z b e n , d é l i g y ü m ö l c s ö k e t kitűnő jóizü geszte< ~ 
n y é t stb. jó zamatos t h e á k a t és r u m o t , édesített i t a l o k a t , saját főzetéBü 
s z i l v a - és b a r a c z k - l e k v á r t , s z e p e s s é g i b o r s ó t , l e n c s é t , a s z a l t sz i l 
v á k a t , fehér l é p e s és c s o r g a t o t t m é z e t , fris i r ó s - v a j a t , l i p t ó i t ú r ó t , 
s a j t o k a t , savanyitott k á p o s z t á t , u g o r k á t és é d e s p a p r i k á t , uj hónapos 
r e t k e t és k a r t i f i o l á t , mindenféle g y e r t y á k a t , és s z a l o n p e t r ó l e u m o t , 
k a n á r i - és k e n d e r m a g o t , p e z s g ő t , e s e m e g e - és a s s z ú - b o r o k a t stb. 

Miután pedig széles ismeretségem és tapasztalatom folytán készpénzenni vásárlá
som mellett a legjobbminőségü árukat igen jutányosán szerezhetem bé: azon kellemeB hely
zetben vagyok, hogy a legjobb minőségű árukat személyes felügyeletem mellett, bármelyik 
piaczi kereskedővel versenyezve, képes vagyok a legolcsóbb árak mellett kiszolgáltatni, 

tisztelettel 
(480.) 8—52. 

4 

f ü s z e r k e r e s k e d ő , 
O z e g l é d - u t o z a , S i m o n f f y - l i á z . 

l̂ O r -, O ^ C W , W „(XT -~v^-v " * " ' A " ^ « ÍJf^" ' * 

Báli művirágokat, menyasszonyi koszorúkat és 
fátyolt, legyezőket, keztyüket, bodrokat (rüche), 
vállfüzőket (mieder) és több e szakmába vágó női divat piperéket 
nagyválasztékban, — továbbá : Hovorka Mátyás műkert ész étéből 
naponta f r i s é l<5virdgols .a/t , úgyszintén m e n n y e g z ő i 

o s o l s ^ o l i a t és . l s .oszorixls .at ajánl a legmérsékeltebb árakban 

§€AWiBTK TI. li. 
X>et>reozeii s f ő t é r S o l i e f f e r - l i á z , a főposta mellett, 

(17.) 1— ? 

Ili és gyorsan ható hazi-gyogyszer 
(turbolya szörp és c z ú k o r k á k ) . 

A turbolya gyógynövény mint házi-gyógyszer már rég időktől fogva használtaük, ámbár a nagy közön
ség előtt ezen feltűnő éS kiváló gyógyhafása még kevéssé ismeretes. Alulírottnak sikerült e noveny kit«no gyors 
és biztos hatású gyógyerejét felhasználva, egy oly szörpöt és czúkorkákat készítem, a melyeknek hatása a hason-
nemű ffyógyszerek hatását nagyban felülmúlja. , , . , , . . . , , - v v • t 

Ízen szörp és czúkorkák igen kellemes ízűek, és szerencsés összetételük következtében bármely mennyi
ségben használtatnak is - a gyomorra, és igy az emésztésre kártékonyán a legkevésbé sem hatnak.- M.nt gyors 
és biztosan hatószer a következő hántalmaknál alkalmazható kitűnő sikerrel : A . Jégzo f^ryek heveny és 
idült bántalmainál; különösen makacs görcsös köhögés,'^^^^iTSSo^ZilSlSi 
láz, nehéz légzés, rekedtség és a torok baja* különböző németnél es mtnt vérUszttto 
megbecsülhetetlen helyet foglal el a különlegességeié között. 

.Mindezen esetekben e szörp-és czúkorkák kellemesen oldólag és feltűnő gyors gyógyhatásúi használtatnak. 
ÁRAK- Egy üveg szörp 1 frt, 6 üveg 5 frt 50 kr; 1 doboz c/úkorka 30 kr., 6 doboz 1 frt 50 kr 
Főraktár debreczenben Ur. Rothschnek V. JEmil gyógyszerész urnal. - S£ap. 

ható továbbá uyy Budapesten, valamint a vidéki nagyobb gyógyszertárakban és alul. 
írott készítőnél ' 

(519.) 5—?. 
Havadi Dózsa Árpád 

gyógyszerésznél Aszódon (Pestmegye.) 

Singerstr. 15, 
zum 

„gold. Reichsapfel' PSERHOFERJ.-féle gyógysze r t á r 

Bécsben. 
T7"Á*»4"í oiy-r-í-í-A l a V*r1a o o / V b " eze"ött egyetemes labdacsok neve alatt; ez uíóbbi nevet teljes 
V e r ü l S Z t l ü O I H J U C L & C S O K j0ggalmeg érdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség 

melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyéb szer sikerellenül alkalmaz* at olt, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb idő 
alatt teljes gyógyulást eredményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 2 1 kr. 1 tekercs 6 dobozza! 1 frt 5 kr. 

bérmentétlen utánvétnél 1 frt 10 kr. ( E g y t e k e r c s n é l k e v e s e b b nem k ü l d e t i k s z é t ) . 
Számtalan levél érkezett^melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönbfélébb és legsulyo 
sabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. Aki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

A számtaláta k ö s z ö n ő i r a t o k ktfzill i d e m e l l é k e l v e k ö z l ü n k n é h á n y a t t 
Leongang, 1883. Május hó 15 

Tekintetes url Az ön pilulái valóban csudát müvei
nek, azok nem olyanok, mint sok felmagasztalt szer; 
hanem valóban csaknem mindenről segítenek. 

A húsvétkör küldött pilulákat nagyobb részt elosz
togattam barátaim és ismerőseim közt és mindnyáján 
segített, még tnagas korú egyének is különböző ba
jokkal, ha teljes egészségöket nem is nyerték vissza, 
de tetemes javulást tapasztaltak és a pilulákat tovább 
akarják használni. Ennélfogva kérem nekem még öt 
tekercset küldeni, tőlem és mindnyájunktól, kik sze
rencsések voltunk az ön piluláitól egészségünket 
vissza nyerni, fogadja köszönetünket. 

Deuting-er Márton . 
B?ga, Sz.-György, 1882. Febr. 16. 

Tisztelt uram! Nom tudom eléggé legbensőbb kö^ 
szönetem nyilvánítását kifejezni piluláiért, mert nöm,l 
ki évek óta beteg, Isten után az ön v é r t i s z t i t ó 
l a p d a c s a i n a k köszönheti felgyógyulását, mert 
mindamellett hogy még most is használja azokat, egész-'' 

sége már annyira helyreállíttatott, hogy fiatal üdeség-
gel végezheti teendőit. Ezen köszönetemet kérem a 
szenvedők javára felhasználni és kérem egyidejűleg 
nekem ismét két tekercs pilulát és két darab chinai 
szappant küldeni. Megkülönböztetett tisztelettel va 
gyök alázatos szolgája Kovák A l a j o s , fő kertész. 

Tekintetes ur! Azon meggyőződésben, hogy az ön 
összes orvosságul egyenlő jóságuak mint p. o. az ön 
hires fagybalzsama, mely családomban többek 
fagydaganatának gyorsan véget vetett, elhatároztam 
magamat, — daczára bizalmatlanságomnak minden 
egyetemes szer ellen — az ön vértisztitó pi uláiboz 
nyúlni, hogy azon kis golyók segítségével hámorrhoid 
bajómat bombázzam. Nem átallom önnek megvallani, 
hogy az én régi betegségem négy heti használat után 
eltávolíttatott és ezen pilulákat ismerőseim köréhen a 
legmelegebben ajánlom; az ellen sincs semmi kifogá
som, ha ezen sorokat, — nevem kihagyásával — 
nyilvánosságra hozza. Tisztelettel 

Bécs, 1881. Febr; 20. C. v.• T . 

Fagy-balzsa i l l , P s e r h o f e r J.-tói, évek óta leg
biztosabb szernek van elismerve, mindennemű fagy
bajok és idült sebek stb. ellen, 1 tégely 40 kr: 

Élet-essenczia (prágai cseppek, svéd csép 
p e k , ) megromlott gyomor, rósz emésztés, minden
nemű altt-sli bajok ellea, kitűnő báziszer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

Spi tZWeger ich-SZÖrp egy általánosan ismert há 
ziszer, katarus, rekedtség és görcsös köhögés ellen 
1 palaczk 50 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, Pserhofer j.-tói, 
évek óla orvosok és laikusok által valamennyi haj
növesztő szer között a legjobbnak ösmerve. Egy 
csinosan kiállított nagyszelencze 2 frt. 

A m e r i k a i k ö s z v é n y - k e n ö c s , cyorsan és bizto
san haló kétségtelenül legjobb szer minden kösz
vény és csúzos baj, nevezetesen hátgorinezbaj, tag 
szaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fülszag
gatás stb. ellen 4 frt 20 krajezár. 

Egyetemes-tapasz s t e u d e i t a n á r t ó 1, ütő -
dések, szúrási sebek, mindennemű keléseknél, még 
régi időszerű megújult lábdaganatoknál is , sebek 
és mell-gyuladásoknál és hasonló bajoknál a leg
jobban alkalmazható Egy tégely 50 kr. 

E g y e t e m e s tisztitÓ-SÓ, B u l l r i c h A.W.-tól. Ki
tűnő háziszer megzavart emésztés minden következ
ményei, u. m. fejfájás szódülés, gyomorgörcs, gyo
morbaj, aranyér,dusulás stb.ellen 1 csomag ára 1 frt. 

M i n d e n n e m ű . H o m ö e p a t h i k u g o r v o s s á g o k m i n d i g k é s z l e t b e n v a n n a k . 

Ezeken kivül még az összes ausztriai njságokban hirdetett kül- és belföldi pharmacentikus külön
legességek vannak készletben 
Chinai p ipere - szappan 1 darab 70 kr. 
P o r l á b i z z a d á s e l l e n egy doboz 50 kr. 
P á t e p e c t o r a l e tieorgestcíl egyike a legjobb 

és legkellemesebb szereknek, elnyálkásodás, köhö
gés és rekedtség ellen. 1 doboz 50 kr. 

Alpes i -növény l iqueur Bern l iardt W . O.-tól 
1 palaczk 2 frt 60 kr, */3 palaczk 1 frt 40 kr. 

S z e m e s s e n c z i a I»r. R o i n e r s h a n s e n t ő l 
palaczk 2 frt 50 kr, J/a palaczk 1 frt 50 kr. 

f&öszvényszer (Giohlfluid) K w i z d á t ó l egy pa
laczk 1 frt. 

F e r e n c z p á l i n k a egy palaczk 60 kr. 
S c h a n m a n n - f é l e e y o m o r s ó egy doboz 7 5 kr. 
l » i l « l á k k u t y á k n a k egy doboz 30 kr. 
Tom-ist«t-tapasz egy tekercs 60 kr. 

Fr.anczia különlegességek : 
P e p s i n l i o r C k a s s a i n g t ó l 1 palaczk 2 frt 25 kr. 
C h i n a b o r — Titr irter -

palaczk 2 frt. 
- Ossian H e n r i t ő l egy 

Chinabor (Vasas) 1 palaczk 2 frt 50 kr. 
P a u l i n i a p o r F o u r n i e r t ő l í doboz 2 frt 50 kr? 

Ya doboz 1 frt 50 kr. 
stb. stb. és minden a raktáron nem levő czikkek kívánatra gyorsan és pontosan megszerezteinek. 
s** Postávali küldetés 5 frtnyi összegen alul csakis az összeg postautalYány-* iSJg 

nyali beküldése után történik, nagyobb összegeknél pedig utánvéttel . ^ " * 
Kapható Debreczenben : Grö 11 N á n d o r gyógyszertárában. (456.) 8— 12. 

horgonnyal „„._. 
a valódi ós az a lészitmóny, mely által a köszvény és 
csúz eseteiben az ismeretes meglepő gyógyeredmények 
érettet el. E rég jónak bizonyult háziszer 40 és 70 kr. 
a legtöbb gyógyszertárban* hapható. Fő-raktár: Gyógy-
|||||kSzertár az arany oroszlánhoz, Prága, Áltstadt.^gÉS| 

Debreczenben Dr. Rothschnek V. Emil és 
Göltl Nándor gyógyszertáraiban. (490.) 4—10. 

Ezrek vannak, kik a t u l n a g y C s a l á d i á l d á § 
m i a t t szenvednek. Ennek meggátlására, három forint 
előleges beküldése után bizalmas tanácscsal szolgál 

PFEIFFER HENRIK 
Löbau, (Szászország.) 

Sok száz ember ki az általam föltalált és az egész
ségre igen hasznos módszert használta elég köszönetet 
nekem mondani nem bír. (476) 9 15. 

Debreczea, 1886. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 

Vte 



Melléklei a „Dehreczen-Nagyváradi Értesítő" 3-dik számához. 
A k r o m p a o h - h e r n á d i v a s g y á r i 

Krompaclion (Szepesmegye.) 

5 l ® 

A megtakarítás szempontjából ajánljuk a tisztelt gazdaközönségnek. 
jótállás és kedvező fizetési feltételek mellett, elösmert jó minőségű 

TAKARMÁNY ELŐKÉSZÍTŐ GÉPEIMET 
úgymint: 

S z e o s k a v á g ó k a t o. é. 2 7 frtért és feljebb. 
R é p a v á g ó k a t , , 1 7 , , . 

T e n g e r i - m o r z s o l ó k a t „ „ 2 6 „ „ „ 

T e n g e r i c s ő - d a r á l ó k a t „ „ 5 8 „ „ „ 

(13.) 2—6. Tisztelettel 

BAUER és TÁRSA 
mint a krompach-hernádi vasgyár vezérügynökei. 

R a l ^ t á x - l i e l y i s é g : Debreczenbem Nagy-Péterfia-utcza 

8 5 3 . s zám, helyi vasút megállóhelye. 

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve ingyen. 

Grép-föraktára Debreczenben 
I Nagy-Péterfia-utcza 853. sz. helyi vasút megálló. 

OOOOOOOOOOOC 

szabadalmazott 

Farugony-matráczok 
g © frt. 

5 Pótlék szalmazsákok és sodronybetéfek helyett 
O tiszta tartós és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende-

léseknél, megfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó 

5 Főraktár.- BÉCS, I. Nener-Markt 7, 
OOOOOOOOOOOOOOOOOO' 

száraz, 2 éves vágás cser, tölgyfával vegyes, elismert legjobb 
kemény tűzifa 

F o s s ^ e r t J ánosná l Debreczenfoen, 
Piacz-uteza 1903. számú háznál, felvágva métermásánként 1 forintjával kapható. 

Ugyanott, egész kocsi rakományokra rendelmények felvétetnek és pontosan foganatosít-
tattnak a következő árszámitás mellett utánvétel iránt: 

A raezö-telegdi vasúti állomásnál 1 méteröl I-ső rendű 8 frt 80 kr, II. rendű 8 frt a. é. 
A következő vasúti állomásokra szállítva: 

Nagyvárad 1 méteröl 1-ső rendű 10 frt 80 kr. II. r. 10 frt - kr. 
Mezőkeresztes 1 „ » „ 11 „ 10 „ „ „ 10 „ 30 „ 
B.-Ujfalu 4 „ „ „ 11 , 60 , , - , iö , 80 , 
Saáp 1 n . , 12 . - , „ , 11 , 20 „ 
Püspök-Ladány 1 „ „ „ 12 „ 60 „ „, „ 11 „ 80 „ 

1 , , » 12 „ 8 0 „ „ , 12 „ - , 
Kába 
Karczag 
Szoboszló 
Kisújszállás 
Debreczen (517)6-? 

E r v é n 3L^"OLC3^5S B o l s 
es. kir. udvari száilitók, udvari szállítók föraktárosai 

A M S T E I F i D A M B A I V , a l a p í t t a t o t t 1 5 7 5 - h e n , 
különlegességük: (387) 18-20. 

CURAGAU-ANISETTE liquerek 
r a k t á r o n v a n n a k az o r s z á g minden e l s ő r e n d ű ü z l e t é b e n . 

| Előleges jelentés. 
44 Van eserencsénk az igen t. vevőközönség, b. tudomására hozni, hogy. 

M piacs Miklós-utczai bolthelyiségflnkbAl, 
4 j mely butorkészl etünk befogadására kicsiisynek bizonyult jövő év május 1-én ki-
"K költözvén a széeheny-utezai STEINFELD félé házban lévő tetemesen kibő

vített régi helyiségünkbe költözünk át, miáltal azon kellemes helyzetbejutunk, hogy 
a t. vevőközönségnek jelenlegi helyiségünk szűk volta miatt ki nem állítható. 

l e g ú j a b b a n á ivő d e k o r a t í v l a k á s berendezéseket 

is bemutathatjuk! 
Midőn magunkat szives pártfogásukba ajánlani szerencsénk van, értesítjük 

egyszersmind, hogy a kiköltözés megkönnyebbítése czéljából a raktáron lévő 

kész bútor darabokat a bevásárlási áron árusítjuk el! 

-Tisztelettel 

Vági Sámuel é$ testvére 
j ö (532) 4—? kárpitos és díszítő bu*»r.r$esked6k. | 

!!A bajusz barátok szives figyelmébe!! 
R O Y K O V I K T O R tiszaujlaki gyógyszerész, 

fehér, barna és fekete szinü k ö z k e d v e l t m a g y a r bajusz-pedrője. 
U§§r" Nagy doboz 35, kicsiny 20 kr. ""̂ MB 

Több igen tisztelt vásárlóim fölhívására bátor vagyok kinyilatkoztatni, hogy 69 év óta országszerte 
kitűnőnek ismeri „ k ö z k e d v e i t m a g y a r bajUSZ-pedrÖ" fölirattal ellátóit bajusí-pedrő készítményem folyton 
növekedő kelendőségének, csökkentésére, másrészt pedig, a t. vásárid-közönség ámí tására , bajusz-pedrő 
készítmények vannak forgalomba hozva, melyek 1) „Tiszauj lak i bajUSZ-pedrÖ", 2) „Valódi TiSZa-
ujlaki bajuszpedrő" és 3) „JavítottTiszaujlaki bajuszpedrő" föliratot viselnek. — Ezen ámítással 
szemben ki kel! jelentem, hogy az ily föliratokkal bíró bajusz-pedrő készítmények m i n d hamÍBSak , mert azok 
n e m i n n e n T i s z a u j l a k r Ó l e r e d n e k 1 n e m gyógyszertáramnak készítménye! És n e m b i r n a k a n n a k , 
ama közkedveltté vált, a bajuszt fejlesztő és ápoló kitűnő tulajdonaival. Royko Viktor gyógyszerész. 

Hamis készítményeket elkerülendő, mindég a RoykO V i k t o r gyógyszerész készítménye kéressék és 
fogadtassák el. Ennek dobozzai feliér mezőben ZÖld nyomatú „ k ö z k e d v e l t m a g y a r bajUSZ-pedrÖ" föliratot 
viselnek s azon pirOS, belől a fedélben pedig k é k sziuben, a készilö névaláírásával vapuab elláua.— Valódi 
minőségben kapható a készítőnél Tiszaujlakon ; Debr.eezenben : Dr. Rothschnek V. E., Göltl Nándor, Geréby Fülöp, 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, Szabó Zsigmond, André Károly, Kondor L., Szép József, Ganovszky 
Lajos, Rótt S., Weisz Sándor és Deutsch & Kuhn uraknál; Nagyváradon : Kiss Sámuel, Steinschreiber Sándor fod
rász, Siszler Antal fodrász, Bartos Bódog fodrász, Jánky Ajntal és Tolnay István uraknál. 

gOgT Postán csak 2 doboz rendelhető, szállítólevél és csomagolásért 12 kr számíttatik, """^g 
HF" Fontos hölgyekre nézve. "VB 

Royko JPiktor illtito* ke « erű-mandula fiivonata. Kitűnő készítmény a bőr 
érdessnge (Raúchheit) és mindennemű hámlásai ellen, az arc* és kezeknek élénk szint és felülmulhatlan finomságot 
kölcsönöz, valamint eltávolít, májfoltokat és szeplőket. — Ezen kivonat előnyös összeállításánál fogva czéljának 
insnden káros ulókövetkezménye.k nélkül t ö k é l e t e s e n és b i z t o s a n megfelel s mint olyan, m e g l e p ő 
h a t á s a f o l y t á n mindeu magasztalás nélkül, a növilágnak élénken keresett pipere czikkét képezi. — Ára egy 
ú\ égnek részletes használati utasítással ellátva 75 k r . Postán csak k é t üveg küldeik; csomagolásért külön 20 k r . 

(7.) 2 - ? . 
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Nincs többé fogfájás, 
hogyha használtatik a 

JgfjT a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 
a Soulaci apátságban ; '"^H| 

a mely ezer 1373-ban találtatott fel, lloursand Péter prior által 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerváláséhoz,— 
a foghus erősbitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb az Elixír. Ép ezért minden inagaá rangú körök
ben az egész világszerte használtatik. 

Főiigjnökség : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreczenben: Sehwaroz M. Benő férfi divat-termében; Szepeauy 
és Kerekes diszmű-, Rótt L. férfi divat üzletében. (503) 39—52. 

:XXXXXXXXXXXXXXXXXD 

egujabb óvszerek (Pi 
Halhólyag gumírozva, l e g k i tü 
n ö b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül czélszerű duezatja 5*frt, ugyszinte min
denféle valódi franczia h a l h ó l y a g és Guii imi-
R o u l é s 1 frttól 5 frtig duezatja, legfinomabb fran
czia elövigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
ducznlja, a legnagyobb titoktartás mellett szétküld 

Gummiwaaren-Agentie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerhofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta-
gyüjtemény 3 frt 50 kr. (471.) 9 - 5 2 . 

Szíves megfigyelésül 
Ezerszer és ezerszer jónak bizonyult és orvosi tekin
télyek, valamint számtalan magánszemélyek bizonyít

ványai által kitüntetett készítmények. 
Dr. MILLER mohnövénynedve 

meglepő hatással van köhögés, rekedtség, torokfájás, 
elnyálkásodás, keletkező gürnőkór, egyáltalában a lég

zési szervek minden bántalmai ellen. 
Tégelyben gyermekek és felnőttek számára. 

Egy tégely ára 50 kr. o ért. 
Dr. MILLER véd balzsama görcsök ellen. 

Ezen balzsam a gyomor és belek nyákhái tyáira erö-
sitöleg és éltetöleg hat, a máj kiválasztásait elősegíti és 
kitűnő szélhajtó szer. Sikeresen alkalmazható és külö
nösen ajánlható gyomorfájásnál, gyomorgörcsöknél, a 
gyomorpuffadtságánál, hányásnál, hasmenésnél és szél
kórságnál. Kólikánál hatása majdnem rögtöni. Jótékony 
hatású továbbá váltóláz és minden más hosszabb ideig 
tartott kimerítő betegségek utáni fellábbadozásnál, mi
vel az étvágyat gyarapítja és az emésztést nagyban 
elősegíti.— Ezen kitűnő szernek különösen faluhelyen 
egy húztartáshan sem kellene hiányoznia. 
Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Fél üveg 80 kr.o.é. 

MIIaLEB t y ú k s z e m - b a l z s a m a . 
Csalhatatlan szer- tyúkszemek, szemölcsök és fájdalmas 

bőrkeményedések ellen. 
Kitűnő hatása folytán ezen szer napról-napra nö

vekvő keresletnek és elterjedésnek örvend. 
NetaI4a előforduló hatás nélküli utánzásoktól való 

megóvás végeit k,ér;etik mind.egk,i csakis ]^ | ILLER| 
t y ú k s z e m - b a l z s a m á t kérni. Ára egy skatulya 
lévő üvegcsének, használati utasítással, együtt 60 k i . . 

g g ^ " BeleUldetett. ~3BÜ 
Miller J. gyógyszerész umak Brassóban. 

Öf-ö/njmei, konstatálom, hogy minikét készítmény* 
mohnövény.ned>v- és tytíkszembaldsama, ugy nálam min 

inőmnél poiapisaJi bevált. Várakozásomon tui megelég-
szejai # sikejwel. S£eniberg (Morvaország-) áprii ^-én 
Í885. Schwarz Gusztáv kere^fcedö. 

Az összeg és 10 kr csoma^glási köjjség; előleges, 
beküldése után e készítmények béj^hpyá. gpslabérmeJi-
te*en szállíttatnak. Két d^boanállievescbű nem küldetik. 

Központi küldetnényezési raktára Miller J. gyógy
szerész Brassóban. Valódi minös.égben, mindenkor kap
ható Debre^zenben : Sieiiczingér K. ;'B.-Csabán j Ku-
gel és BartókyL. füszerkereskedő uraknál ;Miskolczon: 
Dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógy
szerész uraknál; N.-Károly : Kert-kes Bertalan; Nyir-
egvházán : Fábry Gusztáv; Szatmáron : Schwarz A 
mini füsjzerkereskedö uraknál. (489.) 6—21. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ^ • 1 » » 
402. szám. 

i „ I S T V Á N " gőzmalom 
készitményeiröl 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árak ausztriai értőkben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett 
Ingyen stsokUotl, 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 
szinte 

Királyliszt . . . 
Lángliszt . . . 
Montliszt . . . . 
Zsemlyeliszt különös 

18 20 
17.20 
17.60 
17.— 
1 6 4 0 
15.40 
14 40 
13.40 
1 2 6 0 

6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 11.80 
8. „ „ 2-„ 10 80 

878 Barna kenyérliszt 1-ső , 9— 

Lábliszt 
Veres liszt . 
Finom korpa 

2-od 

12. Durvakorpa 

zsákkal 3 80 
zsáknélkül 3 40 

zsákkal 3.40 
zsáknélkül 3.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8 40 
ugyanaz „ „ nélkül 7 80 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1885. Okt. 11. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—81/* számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — v 
SÍBoa liszt 75 „ — 
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O L E N J 
o I TM E : KT Y A. 

savanyúvizek, valamint 
. K I J H I - E B Z I S t B E T 

gyógyforrás vize, — mindannyian kitűnő üditő ita
lok s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá-

suak, — megrendelhetők 
. WÜUBL&ATJBLÓ K Á K # L ¥ 

munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Nyiregj'-
l i í izáö, s kaphatók országszerte minden nevezetesei)!) jh] 
gyógyszertárakban, füszerkereskedésekben és vendég- H 

(B45Ö 3 - 7 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

M ELSŐ RÖZVKTITŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , föpiacz, Ha jdú G y u l a h a s á b a n a Bikáva l s z e m b e n . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

B g y 3 0 é v e s n ő s g a z d a i i s z t i s z t , 
— k i a d e b r e c z e n i f e l s ő b b g a z 
d a s á g i t a n i n t é z e t e t j ó s i k e r r e l 
v é g e z t e é s g y a k o r l a t i t é r e n i s 
k e l l ő 5 k é p z e t t s é g g e l | b i r , — g a z 
d a t i s z t i á l l o m á s t * k e r e s , l e h e t ő 
l e g D e b r e c z e n v i d é k é n . (101.) 

|Egy jó családból való idősebb özvegy állo
mást keres, mint házvezetöné, kulcsárné, 
vagy más társadalmi állásának megfelelőt 
igen szerény feltételek mellett. (146.) 

{ K j i s v á r a d - u t c z á n , a n é p k e r t t e l 
s z e m b e n l e v ő j ó m e n e t e l ü ftt-
s z e r ü z l e t s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 

(2561) 
[ E l a d ó t e n g e r i . 3 f r t 2 0 k r j á v a l 

m é t e r m á z s á n k i n t h e l y b e n á t 
v é v e , u g y a n i t t e g y g ó r é i s k i 
a d ó . (2534.) 

B i r k a t a r t á s f e l é b e f e l v á l l a l t a t i k . 
4—500 darab jó birka % részben anya
birka legyen, osztozás alá jönne 1888-ik 
évi Sz.-Mihály napján, tartásra kerestetik, 
Jó akol, dohánytermeléssel összekötve és 
jó legelő kellő mennyiség biztositása mel
lett. (2447.) 

Egy füszerkereskedő nősülni óhajtana egy 
19-—20 éves hajadonnal, kinek 5000 vagy 
6000 frt hozománya van, arczképpel ellá
tott levelek a legnagyobb titoktartás mel
lett Szépség czim alatt Karczagra Post-
r e s z t á n t küldendő. 

Zenélő óra. 
E g y e g é s z e n j ó k a r b a n l e v ő njl 

s z e r k e z e t ű z e n é l ő ó r a — k ü l ö 
n ö s e n v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a j 
a l k a l m a s — j u t á n y o s á r o n el
a d ó . 

3 0 0 In o l d u j o s z t á s ú f ö l d g a z - | 
d a s á g i é p ü l e t e k k e l e l l á t v a , — 
e g é s z b e n , v a g y k i s e b b r é s z i é 
t e k b e n i s — i g e n e l ő n y ö s fo l té - ! 
t e l e k m e l l e t t — h a s z o n b é r b e k i 
a d ó , e s e t l e g ö r ö k á r o n i s e l a d a - | 
t i k . (2321.) 

E l a d ó . Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódil 
és 6 l/2 hold ujosztiisu földjével; továbbá] 
a nagydiószegi útfélen 40 '/3 k. hold gaz
dasági épületekkel tanyaföld és a „Bán 
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá-l 
tott 8 régi boglyás kaszálló e i a d ó y | 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e i s k i a d ó , 

(461.) 
E L A D Ó H Á Z . E g y e g é s z e n u j o n 

n a n é p ü l t c s e r e p e s h á z , — ké - l 
n y e l m é s l a k o s z t á l y o k k a l b e r e n 
d e z v e , v e n d é g l ő n e k i s i g e n 
a l k a l m a s — c s a l á d i v i s z o n y o k ] 
m i a t t s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 

(2387.) 

I 
Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 

olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
Az ezen rovatokban közlőttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25k r 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz . 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
Piaoz- és Csapó-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

CTtBgHHg^TxTirara^^^ 

Saját termésű 

I «HÍ# 
a legtisztábban kezelve 

ü v e g e n k i n t é s ugyszintén hordó számra. 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 2 kr. 

Hordó számra 100 liter 1 6 „ — „ 
Az ü v e g e k 10—5 k ra j czá ré r t v á l l a l t a t n ak vissza. 

Valódi amerikai legfinomabb „CSÁSZÁR-OLAJ, "mely a legtisztább 
és legnagyobb világítási képességgel bir, és minden veszély nélküli, 1 liter 30 kr. Pj 

(397) 15—26. 
Rickl József Zelmos 

Debreczenben. Egggggggg^^^^ 

W e i s s I g n á o z | 
képráma aranyozó üzlete, * 

Teleki-utcza szöglet, 
D B B B E C Z E M B E S . 

ajánlja a nagyérdemű közönségnek |K 
mindennemű és nagyságú kési SS 

t ű k ü r - é s k é p - r á m á k 
nagy raktárát, ugysíinte késztÜk-

í r ö k és aranyrámás k é p e k e t a 
-< legújabb minták szerint, — 
ifüggónyrámák, arczképke-
íretek és rámákhoz való arany-
léCZeket . Vállal mindenféle ujitá-
jsokat, aranyozásokat e nemben a 

legjulányosabb árakban. 
> W * Vidéki megrendelések a leg-
; pontosabb és legnagyobb szorgalom-
í mai gyorsan eszközöltetnek. 
Madaram a nagyérdemű koiünség DecsM pártfogá

sába ajdnlva, számos megrendelési kérve vagyok 
' tiutelellel W e í S S I g a á C Z aranyod. 

Bőrkenőlék. 
M e i s l K á r o l y f e l ü l m ú l h a t a t l a n 

muszka v i z e l l e n e s b ő r k e n ő l é k , csizma, 

czipö, ugy mindennemű szíjazat bekenésbez, 

mely a bekent tárgyakat már a legelső bekenés 

után puhán tartóssá és vizellenessé teszi, kizá

rólagosan csakis M á y e r F e r e n o z 

bőr- és pokrócz-űzletében Debreczen, „Bika* 

szálloda épületben kapható. ((476.) 10—12. 

Ideg-betegségek. 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-
peni közvetítője, minden külbeha-
tás legelőbb is általuk vétetik félti 
ugy közvetitt-etik. A mily küiönbö 
zök az idegbajok okai, ép oly! 
különbözők jelenségei is. Legelső] 

[sorban állanak a migrains, (féloldali fejfájás) az ide-
vek s összezsugorodása az általános lesovánvkodásl 
(elgyengülés, férfiúi gyengeség és magömlés, 
(tehetetlenség, elmegyengülés, sápkór mélyen] 
beesett kék karikával kö-ülvett szemek, álmatlan
ság, kedólylehangoltság, keresztcsont és há tge-
rincz-fájdalom, méhszerivi-görcsök, dugulások, 
minden ok nélküli remegés, a vig társaságok kerü
lése, nöi bajok, gyengeségi állapotok, vérszegény-] 
ség, köszvény és csúzos bajok, a lábak és keze-
reszketése stb. Mindezen fentebb elősorolt idegbek] 
tegségek semmiféle, ez ideig a gyógyászatban is
meretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz
tosan és tökéletesen, mint a 

Dr. WETJET-'* Peruin-por án.i 
(perui növényekből készítve) Á r t a l m a t l a i i s á - j 

gáért kezesség vállaltatik. I 
Ára egy doboznak a pontos utasítással együtt 1 frt 80 k. 

Kapnaló Debreczenben : D r . KotllSCllliek V 
E m i l és GÖltl Nándorgyógyszetárában, Bécs-I 
ben : Gischner A, oki. gyógyszerésznél II. kerület 
Kai«er Josef-str. 14. , ( 4 4 6 ) 7—18 

Síit «sáfcexre la* e m b e r e k n e k j ó t é k o n y n a k e l i s m e r n e k , k e l l Is , h o g y j ó t é k o n y l e g y e n , m e r i n n é p szava , m i n t t e r m é s z e t e s k i f e j e z é s , a z 
i g a z s á g n a k l e n y o m a t a . T e k i n t e t t e l a x n a l á t a k l v o n a t g y ó g y t á p s z e r r e a f e l t a l á l ó lIoflT J á n o s t ó l B e r l i n b e n , JWen W l l h e l m s t r . I . é s 
I t é c s u e n B r a u n e r s t r . 8 , , n e m c s a k a n é p s z a v a m é r l e g e l e n d ő , h a n e m a t u d o m á n y o s i n t é z e t e k é i s , m e l y e k i g e n s z á m o s j u t a l o m é r m e t 
s z a v a z t a k m e g a HoiT J . - f é l e m a l á t a k i v o n a t g y ó g y t á p s z e r e k n e k , 6 8 , b e l e é r t v e a z u d v . s zá l l í t ó k i n e v e z é s t E u r ó p a l e g t ö b b f e j e d e l m e i t ő l . 

Az 1864., 1866., 1870—71, és 1878-ik évi háborúkban 400 kórház használta Berlinben a Hoff János-féle midátakivonat gyógytápszert a megbetegedett és 
megsebesült katonák egészségének helyreállítására. A szerencsés eredmény hivatalosan lett feltaláló és késútövel Hoff. Jánossal Berlinben közölve. Álljon itt a berlini 
Erzsébet királyné egylet kórházának egy átirata: A helybeli I.őrházban van ncliAny suljosan sebesült, különösen egy porosz, Mrosovski nevű, kinek er<je a sok szen
vedés következtében nagyon kimerült. Az ön malálakivonat-söreböl kapott egypár üveggel, melyek rendkívül jót tettek neki, jelentékenyen hozzá fog járulni élee 
fenntartásához. Hogy a betegnek étvágya a sör használata után nevekedett, azt jó lelkiismerettel bizonyíthatom. Ön nekem végtelen örömet, és ezen szenvedőnek nagty 
enyhülést szerzett. Ha láthatná ezen szegény sebesültek örömét, ha az üveggel bozzájok közelitek, megtalálná ebben jótéteményének legnagyobb jutalmát stb. 

"' K e l c k e n b a c l i t a n á c s n o k n é s z ü l . B o t i i i r c l t - T r a c b b á r ó n ő előljárónő stb. 
Nyilatkozata a samaritanas zárda igazgatójának, Recke Volmcrsleini grófnak Kraschnitzban Militscb melleit (Schlesien.) Ő köszönetét fejezi ki a szegény 

gyermekekre jőtékouyan ható malátakivonat egészségi söréri. Ha láthatna egy szegény 6 tves leánykát, előfcb nogyon lefogyva, most teli és piros arczczal, nv glminá 
hogy ajándéka által minő jótéteményben részesítette intézetemet. ' 
H i v a t a l o s J e l e n e s e a x e l h a n y a g o l t g y e r m e k e k m e n t é s é b e a l a k u l t Ix tas i v é d e g y l e t i g a z g a t ó s á g á n a k , a H o f f 

J á n o s - f é l e m a l á t a - g y á r t m á n y á l t a l e l é r t J ó I t a t á s s a l a m e l l b e t e g g y e r m e k e i m é i . 
Nagyságos nr! Az elhanyagolt gyermekek mentésére alakult bécsi védegylet igazgatósága kellemes kötelességet teljesít, midőn nagyságodnak a helybeli 

leánymentŐ-háenak átküldött malótakészilmónyekért, melyek ezen intézet mellbeteg gyermekeinek igen jól estek, ezennel a legforróbb hálát nyilvánítja. 
Bécs, 1885. febr. 3. Az igazg. elöljáróság: M a r s c h a l l Jí. 
A „Neues Wiener Tagblatt" 1885. febr. 8. száma jelenti: Ő felsége Nagybrittannia királynéja a szabadalom engedélyezése mellett a malátakhonat-gyógy-

tépszer feltalálója és készítője Hoff János részére Berlinben — mint az Orhoimí lord kanczellár ö f e l s é g e a d á n k i r á l y n é n e v é b e n jelenti — a Hoff János-féle 
malatakivonat egészségi sört elfogadta, miután több napytekinletü angol és más orvosok a jótékony erejéről nagyon kedvezően nyilatkoztak Dr Sieveking is a velszi 
berezeg háziorvosa nagyon javallólag nyilatkozott annak hatásáról. A brill főtitkár Cupary G. uja: Fogadja ezen diplomát az ön hasznos működése haladásáért 

• • EC O V 3P JT A N ' O " ^ 
úrhoz cs. kir. udvari szállító, tulajdonosa a cs. kir. arany érdemkeresztnek a koronával, a hohenczollerni érdemjelvénynek bBene merenti" tanácsos lovagja a k. szab. 
koronaéremnek, u d v a r i s z á l l í t ó j a a l e g t ö b b e u r ó p a i f e j e d e l e m n e k , birtokosa 63 császári, királyi, nagyherczegi, herczegi, fejedelmi kinevezések és 
kitüntetéseknek, úgyszintén orvosi és tudományos facultásoktól, f e l t a l á l ó j a és gyártója a maUtakivonat gyÓgytápszereknek Berlinben (Neu Wiihelmstrasse 1. 

és Bécsben Brauoerstr. 8.) 
Á r f l . ! v * l ó d i H o f f J á n o s - f é l e m a 1 á t ak i v on a t-e ge sz s ég i s ö r n e k : F Ő R Ü R T Á H A I Í : D e b r e c z e n b e n : C s a n a k J ó -

* * * « * i palaczk 60 kr., félkiló m a l á t a - e s o k o l á d 1. 2.40, II 1.60. (Nagyobb z s e f , H i c k l J . Z e l m o s , © e r é b y F ü l ö p é s W a r g a L a f o s -
mennyiaégnél rabatt.) M a I á ta -cz uk o r k á k 1 xacskó 60 kr., (van */a és % n á l ; (Debreczenben egy palaczk v a l ó d i Hoff János-íéle maláta-
zacskó is.) Mai át a k i v o n a t i palaczk 1.12 kr., kisebb 70 kr. G y e r m e k - m a - kivonatos egészségi sörnek ára 60 kr.) N y í r e g y h á z á n K o r á n y i 
l á t a l i s z t i frt. Egy m a l á t a f ü r d ő 80 és 50 kr. 2 frton alul semmisem küldetik. I m r e gyógyszerésznél; M a g y v á r a d o n B i r ó (Kiss Sámuel) és 

•— A valódi nyálto!dó ezukorkák kék papirbnn vannak. Vételkor ilyen kérendő. J á n k y A n t a l n á l . (429) 7 12 

A l e g g v o r s a b l ) é s l e g o l c s ó b b 

személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
hetenkint kétszer 

i Norddeutsche Ijloyd* német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

B R . E M A B A K T 
közvetit tet ik 

Sockl Móricz, 
i bécöi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

f ö ü g y n ö h s é g e á l t a l 
Bécs, L, Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoítatik. 
(41.) 4 1 - 5 0 . 

Igen tisztelt uram.! 
Kötelességemnek tartom out a dr. Rózsa-féle 

élet balzsam rendkívüli kedvező hatásáról értesíteni. 
Én ugyan is hosszabb időkön át oly nagy mérvű 
gyomorbajban szenvedtem, hogy csak is a legköny-
uyebb ételekkel táplálkozhattam, jóllaknom azonbai 
sohasem volt szabad.— A hányszor csak többet ettem, 
vagy valami kövéret élveztem rendkívüli rosszullét és 
gyomornyomás fogott el. A legkülömbféle gyógy
szerek ét orvosságokhoz folyamodtam, de javulás 
egyszer sem érhettem el; az ön dr. Rósza-féle élett 
balzsamának mind azáltal teljesen jó egészségemet kö 
szönhetem ; öt palaczkkal fogyasztottam el az öo dr-
Rózsa-féle életbaizsomából, s ime őt havi gyomor. 
b»jom után ma ismét hivatásom után mehetek. — A 
midőn még egyszeresmint tudatnám önnel, miszerint 
az ön dr. Rózsa-fele életbalzsamát számos ösmerősöm 
a gyomorgörcs, szédülés, szívdobogás, sat. ellen a 
legjobb sikerrel használja, s hogy mi mindnyájan 
legmélyebb köszönetünket fejezzük ki önnek, felkérem 
számomra ismét 5 palaczkkal megküldeni. 

Heintrsdorf, Friedland mellett (Csehország ) 
Mély tisztelettel IlailSUiaUIS JÓZSef, takácsmester. 
Gyors és biz tos segély a gyomorba jok 

és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i e l len. 

•AJZ. e g é s z s é g f e n n t a r t á s a , 
egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mer t a jó egészség 
és a testi és le lki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozásig a keiiö vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
haziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. ílózsa-íéle élet balzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

h a t á s o s a b b g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond
dal k é s z i t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be mindeu nemű e m é s z t é s b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyn-
felböfögés, a puffadás, émelygés,!, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, aj 
vértoriódás, aranyeres bántalom, a nöi 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkór-

g n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
1 emésztési összes működésére élénkitöleg hat, 
1 t i s z t a és e g é s z s é g e s V é r t hoz létre, s a beteg 

testnek előbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg
adatik. Ezen íiilünő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives 
betekintés végeit. Bérmentet t levélbeli meg
keresésekre utánvétel mellet t minden

hová megküldet ik. 

Minden kellemetlen félreértés kikerülés végeit fel
kérem a t. ez. vevőket, mindenüti határozottan, hogy 
csak I>p, R ó z s a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
V v a g n e r B , g y ó g y s z e r t á r á b ó l l*rá-
g á l > a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely 
helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamol 
kérnek, s nem t-szik hozzá, hogy l > r . M Ó z s a -
f é l e é l e t b a l z s a m o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : j F r a g n e r B , gyógyszer
tárában „ium schwarzen Adler" P r á g a , Klein-
seite, a Sporn*rgasse sarkán 205 sz. s az allább fel
sorolt raktárakon. 

D e b i e c z e n s &01tl W. é s R o t h s c l i n e k 
E m i l ffyógyga:, B u d a p e s í i T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y , t o v á b b á B á a r , SSas-tfeltl, Bféíiés-
C s a b a , B o n y h á d , BOZOVÍCN K g e r H a d a r b u t 
K a p o s v á r , I 4 a , r á n s e b e s , I l é s s n á r l t , I4 i s -^ze -
b e a l i u g o s , M a k ó , M a l a c z h a ^ H . -M. -Yásá r -
h e l y , f a g y l a k , N a g y S z o m b a t , I f l i s^o lcz , 
P o z s o n y , I&étságr, S.-A.-Ujliely, 
S z a b a d k a , S z e g e d Székes - JFe l i é rvá r , T i s z a -
U j l a k , T e m e s v á r , V á g - S e i l y e , V a r á n u o , 
V e r s e c z , SEala-l^.g-erszeg. j 
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések! 
legnagyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot.— | 

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i egye temes h á z i k e n ő c s , | 

biztos és kipróbált szer gyulladások sebek és dagana
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a nöi mell gyulla
dása, tejrekedése és keményedésénél, a gyermek el
választásánál, genyedésnél, vérdaganaioknál, geny-l 
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirígydaganatoknáb 
szalonnadagnál,holttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csonthártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keménydés, duzza
dás a legrövidebb idő alatt gyógyitatik a hol a*ou-
ban már a genyképződés beállott, a daganat a legrövi
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz^ $ 5 é s 8 5 k ? o i s z e l e n e z é b e n . 
!P i i l — l m l T ^ / I I T l ^ - ^ ^ ' P ^ b á ' ^ o b és számos 
t U l I F U l A O l l I l i i kísérlet által mint legmeg
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
tására, s a teljesen elvesztett hallás vis»sizer-

^ ^ r e . Mgy n a l a e z k k a l 1 f r t . 


